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I. 
Herida qu e recibe Don Tristan de máno del rey, su tio, 'celoso de 
él. Va áv~se ' con' éllá . reina 1) le acaricia. Fatales resultas 

. de Sl/S vistás. 

Ferido está -:Dón Tristan : ',: 
De una niuymala lanzada; 
Diérasela 'e rey, 8U ti o, 
QUe celolilo, dél estaba. 

· , p' r 
El fierro el cuerpo, 
De fuera le tiembla el hasta. '" 
V lo á ver la einaIseo . 
Por la su desdicha mala. 

Júntaose boca con boca 
Como palomillas mansas ; ' 
Llora el uno, llora' el otro, 
La cama bañan en agna; 

AIli nace un arboledo, , . 
Que azucena se llamaba; -1 rb"a y Generallfe 
Cualquier muger que la come 
Luego se ' siente preñada. ~ 
Comióla ' la reina Iseo . 
Por la su desdicha mala. 

De Tristall DO hay otro romallce mas que este sacado del libro 
Tiejo de caballería que Una su nombre, y que b& sido . traducido en 
varias, lenguas; Y- aun e8te romiUlce pinta una accion y no mas. D. 

Bien poedé añaclirse que ' el romance parece · hicompleto, quedando 
por demae obseura aun ,la lio)a ' y corta accioi. · en él referida. A. G. 

1* 



ROMANCES SOBRE Al\lADIS. 

2. 
Pintase á Amadis de Gaul" en la selva, enfermo de cuerpo Y 
alma. dualiiíado, y Uegando ti quedar amortecido con las p~nas 

que le cau.ráron .nu amaTes. 

En la selva está Amadis, 
El leal enamorado; . 
Tal "ida eataba haciendo. 
Cual nunca hizo Cristiano. 

Cilicio trae \'esUdo ' ' . "renta 
_\ sus carnes apretallo; [) 
Con disciplinas destruye . 

JUl1H\ Dt J\l1D S cuerpo muy delicado • . 

Llagado de la. heridas, 
y en IU señora pensando, 
No le conoce en IU gesto, 
Segun lo trae delgado. 

De ayunos y de nblltinencjas 
A.Ddaba debilitado; 

La barba .trae crecida,· 
Deatemundo le ha apartado. 

Las rodillas tiene en tierra, 
y en su corazon ecbado, 
Con gran humildad os pide fe 
Perdon, si habia errado. 

Al alto Diol poderoso . 
Por testigo ha publicado, 
y acordádosele habia 
Del ainor suyo pasado, 
Que asi le derribó 
De. su sentido y estado. 

Con estas ~andel pasiones 
Amortecido ha quedado 
El mas leal amador 
Que en el mundo fue hallado. 

t. Quiell no conoce á Amadill, el fiel amador, '1 la penitencia qur 
le fue impuelta por IU querida OriaDa" EIl el Cancionero ,cnenl 

de 1511 ha1 UD poema bastante largo Ifobre la tal pellitcllcia, hecha 
en el lU¡;;1r llamado la Peüa Pobre. D. 
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ROMANCBS CAB.~LLBRBSC05. 

3. 
Concluida .fU penitencia en la Peña Pobre, pasa Amadis á veJ:se . 
con su señora Oriana, la cllal le recibe amorosa. Terneza. 'y goza 

, de ambos amantes. 

Despucs que el muy esforzado 
Amadis, que fue" de,. Gaula, " , 
Por mandado de 8U señora, 
La hermosa , Ociana, 

Partió de la Peña Pobre, 
Do la doncella lo , hallara," 
Vínose á MiratIores, 
Adonde Oriana estaba, 

Puesta en muy grande , cuita 
Por aquel que tanto amaba, 
Tan lastimada y, taR triste, 
Que ' la vida le faltara, 

Si no fuera por abilia, 
Que mucho la , consolaba. 
Cuando se vieron 105 dos, 
Los ' dos que tanto 'scamaban,. 

. ' -: 

No hay , quien cont.~ pudiese 
La gloria de que gozaban~ 
Abrazados por gran rato, 
Que ninguno se hablaba; 

Trasportados del dulzor 
Que sU vista les causaba; 
Como aquellos que el ,amor' 
Por igual los , sojuzgaba. ' 

En cabo ' de un gran rato 
. Cada uno en sí tornaba, ' 
y con muy grande alegría 
El uno al 'otro hablaba, 

Contando las graves penM 
Que el ausenda les causaba; ,.' 

l\Ias si congojas pasaron'1 :nn a y General/fe 
En placer se les , ,tornara • 



, , ROMANCES , SOBRE LA~ZAR:9TE. 

4. 
Comienza la .historia de LanzaTote. Refiérese la , que ' le ,ocurrió 
con unas dama,~ , y t;Oft un ltermitaño acerca de ir : en, busca .de 
un ciervo de pie ,blanco,' el c1lal era hijo encantado . de ',un rey. 

Hacese mencion de la dueñ'a Quintaiion'a. :: 

Tres hijuelos habia , el rey, . ' 
Tres hijuelos, que no mas; 
Por enojo que hubo deltas, 
Todos maldito los ha. 

El uno st} tornó ciervo,.~, 
El otro se torna can, 

Delante de si llevaba 
Los sabuesos por la, trailla; , ,' 
~Iegado ,babia á una hermita, 
Dónde 'un' bermitano , habia. 

...... _-._.El otro, que' se , hizo Moro, 

" ¡Dios te salve~ el hombre buen o !" 
" i Buena sea tu . venida! 
Cazador me pareceis ' 

. En 108 sabuesos qü e t fais.'t, llife; 

JUI1H\ nI 

Pasa la. agua~ del mar. u ' , 1 

Andiíbase Lanzarote 
Entre las damas holgando. 
Grandes voces dió la una: 
" ¡Caballero, estad parado! 

,,¡ Si fuese la mi ventura, 
Cumplido fuese mi hado, 
Que yo' casase C9n vos~ , 
y vos comigo de grado, 

"Y me diésedes en arras 
Aquel ciervo . del' pie blanco!" 
,. Dárosfo he ', yo, mi Señora, 
De c,ora~on , y ,de &rado •. 

" i Si supiese yo las tierras 
Donde el ciervo era criaclo! 4' 

Ya cabalga Lanzarote, 
Ya cabalga,' y va su via. 

tt Dígasme tú, el hermitano, 
Tú, que haces santa 'Vida: . 
¡ Ese ciervo del pie blanco 
Donde bace su manida? u 

"Quedaos aqui, mi hijo, 
Hasta que sea de dia; 
Contaros he lo que vi, 
y to~o lo 'lue sabia." 

"Por aquí pasó esta noche 
Dos horas antes el dia, 
Siete leones con él, 
y una ~eona parida. 

"Siete condes deja muertos, 
y ' mucha caballería. 
i Siempre Dios te guarde. · hijo, 
P~r doquier que fl1er tu ida! 



ROl\UNCBS CUALLBRBSCO,S. 

"Que quien acá te . envió, 
No te queda dar la vida. ' , 
¡Ay, dueña de Qnintañones, 

De mal fuego seas ardida!. 
o Que tan buen caballero 

Por tí ha perdido la vida." 

5~ 

7 

Obsequios que ' recibe Lanzárote; ': cuidado' por dueñas !J doncellas 
y princesas, 'asistido por la dueiia Quintañona, y admitido , al 
trato 'amoroso de la reina Ginebra. Informado por esta de la,' 
jactancias de cierto-caballero, solo llamado el Org'ulloso, Lallza-c 

Tote tJa contra é¿, !J le vence, mata, y corta la cabezaJ 

Nunca fuera Caballero 
De damas tan bien , lIervido, 
Como fuera Lanzarote, ' " 
Cuando de Bretaña vino; · 

Que dueñas curaban dél, 
Doncellas de su rocino, 
Esa aneñn , Qu¡ntañona, 
Esa le escanciabá el vino. 

La linda reina o Ginebra . C. 
Se lo acostaba consigo, 
y estando al mejor sabor, 
Que sueño no habia dormido. o 

La reina toda turbada 
Un pleito ·ha conmovido: 
"Lanzarote, Lanzarote, ' 
Si. antes hubieras venido, 
~o bablarael Orgulloso 
Las palabras que babia dicho: 

"Que ;í pesar d~ vos, ' Señor, 
Se acodaria comigo." 

,Ya se arma Lanzarote, 
De gran pesar conmovido. " 

Despídese de su ' amiga~ 
Pregunta por , el camino; 
Topó con el Orgulloso ' 
Debajo de un verde pino. o 

, ,~ : [ a · .... 
Combátcnse dé las Ian~as. 
.{ las hachas han venido.; 
Ya desmaya el Orgulloso. 
Ya cae · en tierra tendido. 

-~ .. . . , 

Cort:irale la ·· cabeza · 
Sin hacer ningun partido; o' 

Vuélvese para su amiga, 
Donde fue bien . recibido. 

l1bra y Generalife 

Lanzarole · del lago . es harto conocido por .10s cuentos de la tabla 
redonda. Los dosl'omances aqui insertos, que de el 'ratan, . deben 
de . 8er a~tiguísfmo8, y ma~ .todavía que el . 8e~undo el primero. . D. 
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6. 
Rejié'rese la historia del conde Dirlos, su paTtida ' á guerrear con 
d rey moro Al i a r de, suseparacion de ,la hermosa condesa,. con 
quien. estaba reden casado, las honras que recibe del emperador tj 
los , doce Pares, ' como confía su esposa al conde Don Beltran, 
su' tio, 1) al Infante Gaiferos, 1) lo que ' dispone , de su muger 1) 

, tierras , durante su ausencia, y en caso de,)"Ii, fallecimiento en 
tierra extra'ña 1) lejana. Cuéntase su triste::a f durante su expe­
dicion, ' 1) como venció , tj usó de la victoria. 'Añádese COInO , tras 
de larga ,ausencia ' volvió á Francia, 1) que encontró casada 
á su muger, á la cual engañaron falsas' nuevas de su muerte; 
pero que, sabido ser él vivo, andaba la corte dividida en bandos 
sobre volverle sU esposa 1) tierras. Conducta acertada del conde' 
en tal apUTO, y buen suceso que tuvo, recobrando á ' su ' consorte 

sin ma'!1cha, y con ella su honra y, hacienda. 

E 'b l' ' 1 D' l' n ' 1 ' a h' 1 " sta ase e ,conue Ir os" "Darles els e campo .ranco 
Sobrino de Don Beltrane" De todo lo que ganaren; 
Asentado en las sus tierras, Partiros heis á los reinos ' 
1>eleitándose ,en caz~,re, Del rey moro Aliarde. , 

Cuando le vinieron cartas 
. De' Cárlos el emperante. 
De las cartas placer hubo, 
De las palabras pesare; -
Que 10 que las cartas dicen, 
Á el parece muy male. .. 

"Rogaros quiero, sobrino; 
El buen Frances natural e, 
Llegueis ' vuestros caballeros, 
Los que ~omeli vuestro pane. 

- "Darles beis doblado sueldo 
Del que les solíais dare" 
Dobles armas y caballos; 
Que bien menester los hane. 

,.Desafiamiento me ha dado, 
Á mi y á los doce, 'Parei; 
Grande mengua me seria , 
Que todos hubiesen de .andare. 

, "No' veo caballero en Francia 
Que mejor pueda embiare ' 
Sino á vos, el conde Dirlos, . 
Esforzado en peleare.", 

El conde, que esto oyó, 
Tomó tristeza y pesare, 
No por temor de 108 Moros" 
Ni miedo de peleare; 

ITe 
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Mas tiene inuger hermosa, 
Muchacha y ' de poca cdade. 
Tres años 'anduvo en armas, 
Para con 'ella casare; 
y el año . n~ ,era cumplido, , . 
De 'ella lo , mandan apartare. 

Desque esto , él pensaba, ' 
Tomó deIlo ' gran pesare; 
Triste estaba y pensativo, 
No cesa ,d~. sospirar~. 

Despide los faleoneros, o 

Los monteros manda pagare; 
Despide todos aquellos .. . 
Con -quien solia deleitare. 

1 "" • 

No burla con la condesa; ­
Como solia burlare; 
Mas muy triste y pensativo 
Siempre le veian anda re. 

'La condesa, que esto ,·ido, 
Llorando . empezó de hablare-: 
"Triste estades Vos ,o el Conde, 
Triste y lleno de ' pesare . 

"Desta ' tan tri tite partida, 
Para mi de tanto o male. . 
I!artiros quereill, ' 'Conde, 
A los reinos! de Alhirde. 

"Dejaisme en tierras ageDas ' 
Sola y sin quien me, acompañe. 
¡, Cuantos años,, ' el buen Conde, 
lIacei/! cuenta de tardare ~ . .0 

't Yo ~~lverme he á las tierras, 
o.!\ las berras de . mi padre, o . ~ 
Vestirme he de uñk'paño negro; 
Ese sen. mi lIe\'are. 

,.:Maldiré mi hermosura, 
Maldiré mi mocedad e ; 

Maldiré aquel triste dia 
Que con vos quise casare. 

,,1\1as si vos queredes, Conde, 
Yo con yos querría andare; 
Mas quiero perder la vida 
Que sin vos 'de ella gozare." 

El conde; desque esto oyera, 
. Empezóla de mirare; 

Con · una voz amorosa 
~re8to tal ' respuesta ' bace: , 

"No 1I0redes vos, Condesa, 
De mi partida no hayaÍl~ pesare; 
No querades en tierra agena 
Sino en la vuestra mandare. 

"Que antes que yo . Ole purta, ' 
Todo '·os lo quiero dare; 
Podreis vender cualquier villa, 
y empeñar cualquier ,dudad e, 

,? como prillcipal heredera; a y Generalife 
Que nada VOl puedan quitare. 
Quedareis encomendada 
Á mi tio, Don Beltrane, 

, I 

"Y á mi primo, Don Gaiferos, 
Señor de Paris la grande; : 
Quedareis encomendada 
Á Oliveros y Roldane, 

"AI emperador y á los doce 
Que á una mesa · comen pune; 
Porque los reino8son ,lejos 
Del rey ' moro ', Aliarde : 
Que son cerca la casa' santa, 
Allende del nuestro mareo . 

"Siete añol.!;' ·Ia · Condesa, 
Todos siete me esperade; 
Si á los ' ocho no viniere, 
.{ 101 nueve \"Os calade. ' 

1 * * 
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"Sereis de , 'Veinte y siete años; 
Que es l~ mejor edade; . , 
El que con vos case, Señora~ 
Mis tierras tome , en ajuare. 

"Gozará muger hermosa, 
Rica y de , gran linage. 
Bien es veruad, 'la Condesa, 
Que conmigo os 'querria llevare; 

. ... . . 

"Mas yo ' 'Voy para batallas, 
y no cierto ' para holgare. ' 
Caballero que va en armas 
De mugere ' no ha curare. 

, "Porque con el bien que os quiero 
La honda , habria de olvidare; 
Mas aparejad, Condesa, , 
l\Jandadvos aparejare. 

,.1 eis' conmigo á , las cOl'tes, 
ÁParis, esa ,'ciudade. " " 
¡Toquen, toquen mis tro'm'petas! 
¡Manden luego cabalgar,e!" ' 

Ya se parte ' el buen conde, 
'Lal cQndesa otro que tale; 
La vuelta van deParis 
Apriesa, ,no de , vagare. 

Cuando son á , unajorllada ' 
DeParis, es~ ,ciudade, " 
El emperador, que lo supo, 
Á recebírselos \ sale. , 

Con él sale Oliveros, 
Con él sale ,Don 'Roldane, 
COIl él Dardin Dardeña,1) 
y Urgel de la fuerza grande. " 

Con él salia ,Guarinos, 
Almirante de la m¡tre; 

1) Arderin de, I1rd"íía, ' ' 

, Con él sale . el esforzado 
Reinaldos de Montalvane. 

Con él van todos 108 doce 
Que á, una : mesa ,. coDien pane, 
Sino ' el infante Gaiferos ' 
y el ' bllen conde Don Beltrane, 
Que salieron tres , jornadas ' 
Mas, que todos- adel:\nte~ 

No quiso el ' emperador 
Que hubiesen de aposentare, 
Sino en sus reales palaciós 
Pog'ada les mandó dare.' , 

Empiezan ' luego su partidá 
Apriesa y no de. ,vagare; 
Dale diez mil caballeros 
De Francia mas principales, 

y con mucha ~tra gente . 
y gran' ejército reale; , 
El ' sueldo les 'pagó junto 
Por siete años y mas,e. 

~rc: ¡fe 

Ya tomada~ buenas annas, · ' " 
Caballos otro que tale~ ; , ': 

' Enderezan su partida, 
T~mpiezan . de cabalgare, 

I • ~ " 

Cuando el hueno : corHl,e ' D¡rlo~' 
Ruega ' inucho . al elliperante 
Que ' él Y todos los doce . 
Se · quisieranaynntare~ . 

C~ando todos · fueron junt()s 
En la gran sala real e, 
Entra el conde y la condesa j 
l\1~no por mano, se vaneo 
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Cuando son :en ,medio de éllos, 
El conde empezó de hablare: 
"Á vos os ,lo digo, mi tio, 
El buen viejo · Don Beltra,ne,. 

"Y á vos,' Infante Gaiferos, 
y :l mi buen ' primo carnal e, 
y esto delante · de todos, 
Lo . quiero mucho ' rogare, 

?' Y. al muy . alto . emperador, 
Que sepa es 'mivolunbide, 
Como . villas ' y castillos, 
y ciudades y lugares 

"Los dejo : .t la conuesa, 
Que nadie I.as pueda quitare; ' 
Como principal heredera _. 
En ellas pueda ' mandare, .' . 

" y vender cualquiera villa, 
y empeñar cualquier ciudade; . 
De aquello. que ella hiciere, 
Todos se hayan de agradare. 

"Si por tieni~o no viniere, 
VOsotros la: querais casare; 
El marido que ella · tome 
Mis tierras .haya en njuare. 

;, y á vos -la encomiendo, tio, , 
En logarde' marido y padre; ' 
y á vos , mi primo Gaiferos, 
Por mí la queraía honrare. 

.. y encomiéndola · á Oliveros, 
y enj:omiéndola á Roldane, . 
y encomiéndola á 108 doce, . 
y á . Don ' Cárlos · el emperanteo" 

Á todos les :place mucho 
De aquello que eléonde hace; 
Ya se parte el buen conde ' 
De Paris; esa ciudade. 

La condesa, que ir lo vido, 
Jamas lo quiso dtljare . 
Hasta orillas de la mar, " 
Do se habia .de embarcare. ' 

Con ella va Don Gaifero8, 
Con ella ' va Don Beltrane: 
Con ella va el esforzado 
Reinaldos de l\1ontalvane, 

Sin otros muchos caballeros 
De Francia mas principales. 
Atan triste despedida 
El uno' del otro hacen; 

Que si el conde· iba tri8te. · 
J .. a condesa ' mucho mase; 
Palabras se están diciendo. 
Que era dolor ' de e~tuchare. 

El conhorteque 'se daban 
Era contino llorare; 
Con gran dolor manda el con de 
lIacer vela, y navegare. t · ( Generali 'e 

Como sin muger se vido" 
Navegando por la mare, .. 
Movido de muy grim saña; 
l\Io,,'ido de granp~sare, ' 

Diciendo que por ningun tiempo 
De ella lo harán apartare, 
Sacramento tiene hecho 
Sobrenn libro ínisale 

De jamas ,,'olver en Francia, · 
Ni en ellas comer pane, 
Ni , que. nunca enviará ,!!arta, 
Porque dél no sepan . parte. 

Siempre triste y pensativo, ' 
Puesto en pensamiento grande, 
Navegando en sus jorn adas 
Por la tempestosa m'are, . 
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Llegado es á los reinos 
Del rey moro Aliarde. ' 
Ese gran soldan de Persia, 
Con poderío muy grande 

ya les estaba aguardando 
A las , orillas d,el mare; 
Cuando vino cerca tierra, 
Las naves mandó llegare. 

Connn esfuerzo esforzado 
Los empieza de esforzare: 
"i O esforzados caballeros, 
O mi compañía lente, 

"Acoérdeos que 4ej ámos 
Nuestra tierra ,naturale ! 
Deltos dejamos -mugeres, 
Dellos hijos, dcllos padres, 

J' Solo pára ganar honra, 
y no para lIer cobardes •. 
Esforzados caballeros, '1' ner 
Esforzad en peleare. iA ' 

El conde, que era esforzado 
y discreto en peleare, 
Manda ' toda artillerfa 
En las sus bareas posare. 

Con el ingenio que traia 
Empiézales de tirare; 
Los tiros eran tan fuerte!!, 
Que por fuerza hacen lugare. ' 

Vereis' sacar los caballos 
Muy apriesa cabalgare; . . . 
Tan fuerte dan en los Moros, . 
Que tierra les baceD dejare. 

En tres años, que él buen conde 
Entendió en peleare, 
Ganados tiene 108 reinos 
Del rey moro Aliarde. , 

Con todos 8US caballeros ' 
Parte por iguales partes; 
Tan grande parte da 'al' chico, 
Tanto le da ' como al grande. 

Solo él se retraia 
Sin 'querer algo tomare; 
Armado de armas btancaJI, ' 
y cuentas para rezare, 

Tan triste vida hacia, 
Que no. se puede contare. 
El soldan le hace tributo, 
y reyes de allende el . mareo 

De tributos , que le daban; , 
J 'todos hacia parte; 
Hace á todos mandamiento, ra 
y á los. mejores jurare 

Que ninguno sea osado . 
Hombre á .· Francia . enviare, . 
y que al que eD:~íe con cartas, 
Luego le ·hará matare • . 

Quince años el 'conde estuvo 
. Siempre de allende del mare, 

y no escribió li la condesa, 
Ni á su tio, Don Beltrane. 

Ni escribió ., á los , doce, 
Ni menos , al , emperante; 
Unos creian que era ,muerto, 
Otros anegado en mareo 

Las barbas y los cabellos .. " " 
Nunca ' los quiso afeitare; _ , ;, 
Tiénelol Casta la cinta . 
Fasta la cinta y aun mase, " 
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La cara mucho quemada 
Del mucho sol y del aire, 
Con ei gesto' demudado, ' 
Muy fiero y espantable •.. 

Los quince años . cumplidos, 
Dez y seis querian entrare; 
Acost.'Írase en su c..'lma . 
Con deseo . de . holgare. 

Pensando estaba, pensando 
La. triste '· vida' que bace, 
Pensando ' en aquel tiémpo 
Que· solia festejare, 

Cualldo justas y torneos . 
Por la condesa solia armare. ' 
Dormióse con pensamiento, 
y empezara de holgare, i . 

Cuando hace un irist~ slleño, 
Para él de gran pesare; 
Via estar la condesa 
En los brazos de . un infante • ..c : 
Salto _ diera de la cama. . 
Con Un pensamiento grande, 
Gritando con altas voces, 
No cesando de hablare; 

"i Toquen, toquen mili trompetas, . 
Mi gente manden . llegare !~, 
Pensando que habia Moros 
'r .C)dos llegados' se hane. 

Dcsquetodos son llegados, ' 
Llorando ' empezó á . hablare: 
" i O esforzados c.'\balleros, 
O mi ' co~pañía leal e, 

,. Yo conozco aquel ejemplo 
Que dicen (y es gran .verdade) . 
Que todQ hombre . nacido, 
Que es 4e hueso y . de carne, 

;, El mayor deseo que -tenia 
Era en sus tierras holgare! 
Ya cumplidos son quince . años, . 
Y en dez y seis quiere entrare; 

"Que ' somos en estos reinos, ' 
y estamos en soledade; 
Quien tenia muger hermosa, · 
Vieja la debe de hallare. 

"El que dejó hijos pequeños, 
-Hallarlos bahombreA grandes; 
Ni el padre conocerá al hijo, 
Ni el hijo "menos al · pa~re. 

" Hora ' es . ya, mis ca~alleros, . 
De ir á Francia á holgare, 
Pues · llcvamot4 harta honra, · 
y dineros mucho ' mase. 

"Lleguen, llegnen naves luego, .' 
l\lándolas aparejare; 
Capitanes: ordenemos 

r 
I , 
t. 
; 
\ 

" 
:: ~ 

Para las tierras guardare." . bra y Generallrei 
Ya todo es ' aparejado, 
Ya empiezan á· navegare. 
Cuando todos Ion llegados 
Á las orillas del mare, ' 

Llorando el conde de' sos ojos" 
Les empieza de hablare: 
"i O esforzados caballeros,' 
O mi compañía lcale, 

"Una cosa rogarvos 'quiero, 
No me la querais negare! . " . 
Quien secreto me tuviere, 
Yo le he . de galardonare: 

"Que todos juntos jureis 
Sobre un libro misale 
Que en parte ninguna . que sea . ' 
No me hayajs de-nombrare; 
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tt Porque con el gesto que traigo 
Ningunos me conoceráne; 

"Mas viéndome tanta gente, 
y un ejército reale, " 

"Si vos demandan quien soy, 
No les digais la verdade. 
Decid que soy mensagero, 
Que vengo de allende el mare ~ 

" Que voy con una" embajada 
Á Do'o Cárlo!' el ' emperante, 
Porque es hecho nn mal suyo, 
y quiero ver ,si ' es l1!rdade." 

Con la alegría que llevan , 
De á su Francia se tornare, 
Todos hacen 1!aeramento 
De tenerle puridade. ' 

F..mbárcanse muy alegres, 
Empiezan de , navegare; 
El viento tienen muy frescp" 
Que placer, es de mirare. ; 

Allegados son en Francia, 
En sus tierras naturales; 
Cuando ' el conde se vió en tierra, 
E~pieza de ' caminare. 

No ' va ' v~elta de 'las cortes 
De Cárlos el emperante, ·, \ 
Mas va vuelta de /lUS tierras, ' , 
J .. as que solia , mandare. ' 

Ya llegado pues á ellas, 
Por ellas ' empieza á andare; 
Andando por su ' camino, 
Unn villa ' fue :á hallare. " 

Llegado ,se ' babia <:erca, 
Por con alguno' 'babláre ; 
Alzó los ojos en alto' " 
.{ la puerta del .- lugare. 

Llorando de sus OjOSf' 

Comenzara de hablare: 
" i O esforzados caballeros, 
De mi pena babed pesare! 

" Armas ' que mi padre puso 
Mudadas las v'ea estare; 
Ó es casada ' laeondesa, ' 
Ó mis tierras , van á, male." 

Allegóse á las puertas <. 

Con gran enojo y.pesare; 
,Y mirando por entre ellas" 
Gentes de armas vido estare. ' ! 

' Llamando está ' uno deUos . ' 
Mas viejo , en antigüedade; ' 
De la , mano él lo toma, " 
,y empiézale de hablare:, 

" Por DIOS te ruego ,el portero, 
Me digas una verdade: 
i De qujen , son aquestas,J tierras? 
¿ Quien ' los salia mandare? 

" PI:i.ceme, dijo el portero, ' 
Dé deciros la verdade: 
Ellos eran ' del conde Dirlos" 
Señor' de 'aqueste Jugare. ' 

,. Agora, son de, Celinos~ . ' 
De Celinoa, el Infante." 
Al conde, ' desque esto oyera~ , 
Vuelto se le ha la ' sangre. 

Con una , voz demudada 
Otra vez:,lefue' á hablare: ' ' 
"Por Dios te ruego, hermano, 
No te ' quieras enojare; ~ 

" Que 'esto , que agora me , dices 
Tiempo habtlique , te lo ' pague. 
l1hi1C; i heredólas ' Celinos? 
O si las fue á mercáre; . , 
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'! () si ' en · el juego de : dados 
:E;I las fuera , ~í. ' ganare; '.' 
O si las tiene por fu~rza, 
Que no . las quiere !ornar4;:;" 

El portero, . que :esto oyera, . 
Presto' le' fue á hablare: 
.. No las heredó, Señor, . 
Que no le "Vienen· de Iinage, 

JO Que · hermanos . tiene el conde, 
Aunque sequerian male; 
y sobrinos , tiene muchos, 
Que las pódian heredare. , 

"Ni menos las 'ba mercado, .' 
Que !lo . las . basta ~á pagare; 
Que IrIos es . grande ' ciullade, 
y ha ·muchos. "illasy lugares. 

,. Cartas hizo contrahechas, .. 
Que al conde muerto le hane, 
Por casar con l condesa,· , ( 
Que era liicn . y !le linage. ,. ' ,.; 

"Y aun ell~ no ' se c'asara, 
. (Cierto á su ·oluntade). :. 
Si no por fuerza de . Oliveros, 
y á porCía de Roldane" . . 

"Y :i. ruego de Cárlo Magno, 
De Francia rey emperante, 
Por c.asar bien á · Celinos, ;,· 
y ponerle en buen lugare. 

"Mas el casami,ento han hecho 
Con nna condicion tale" 
Que no goce ~í la condesa . 
Ni :á ella haya de llegare.' .' 

"Desposárase por él 
E se paladin . ,Roldane ; 
Ricas fiest'as se hicieron " 
En Irlos, esa dudade, " , 

"Gastos, galas y . torneos 
Muchos de los doce pares." 
El conde, desque esto oyera, 
Vuelto se -le .. ha. la sangre. 

Por mucho que disimula, 
No cesa Ile s'ospirare, ' 
Diciéndole: "Sigue ,hermano, 
No te . enojes de contare 

"Quien fue en' aquel'1tas 'bodas, _ 
y quien no quiso .estare." . 
"Señor, en ellas fue , Oliveros, ' :. 
y el emperador, y Roldane. 

., Fu.e Belardos y Montesinos, 
Y' el gran . con~e Don . Grimalde; 
y otros .muchos . caballeros' ~ 
De los ~e los doce Pares • • 

"Pesóle mucho á , Ga.iCeros, 
Pesó mucho á Don BeItrane : 
y mas pesó á Don' Galban; -
y ai. fuerte .Meriane. . " " ~ ';a y Generalife 

"Ya que' fueron , desposados, . 
Misa, les querian dare, 
Cuando llegó ·un . Calconero .. ¡ , 

.{ Cárlos rel emperante, . . " ' í 

"Que venia de aquellas tierl'Rs, ; 
De allá de allende . el mare, 
y dijo el conde era , 'h 'o, ' 
y que trai.a ; señale~ " ; ' , . ' 

., Plugo mucho :í la condes:!. 
Pesóle mucho al Infante. ,." 
Porque .. en las grandes . fiestas ·. 
Hubo grande desba¡-at~. 

"Alht traen grandes ' pleitos 
En cortes ' del emperante" 
Por '10 CUal es ,,"eIta Francia 
y todos- 101! doce pares. : 

{ 
\ . 
I 
) 
I 
¡ 
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"Ella dice como un año '. 
Pidió antes de desposare, " 
Por enviar mensageros . 
Muchos allende la mare; , 

"Y que, llIi el conde era muerto, 
El casamiento fuese adelante; 
Si era vivo, bien sabia 
Que ella no podia casare. 

"Por ella responde Gaiferos, 
Gaiferos y Don Beltrane; 
Por Celinos ' era Oliveros, 
OÍiveros y Roldane. , 

,. Creemos que es dada sentencia, 
Ó' se queria ahora dare, 
Porque ayer hubimos cartas 
De Cárlos el emperante, 

"Que quit~mos ' estall ' armas, 
Pongamos las naturales, ' 
y que guardemos las t~erraS'"' 
Por el conde. Don Beltrane, 

. ' . , 

"Que ninguno de Celinos 
lE ellas ' no pueda entrare." 
El conde, ,desque esto oyera, 
Movido de gran pesare, 

Vuelve riendas al caballo, 
En el lngar no quiso entrare; · 
:Mas allá en, un verde ' prado 
Su gente mandó llegare. 

Con una voz muy ' humilde 
Les empieza de hablare: 
" i O esforzados caballeros, 
O mi compañía leate, 

"El cónsejo qúe' . OA pidiere ' 
Blleno . me lo quemis dare! 
~i me aconsejais . que vaya ' " 
A las cortes del emperante, 

,; Ó que mate á Celinos, 
lt.. Celinos, el Infante, 
VotveremolJ en ' allende, 
Do podremos bilm ,estare." 

C!\balleros ,. . que esto oyeron, 
Presto tal respuesta hacen: 
" CaUedes " Conde, ' calledes ; 
Conde, no -digais vos tale. 

'" N~ mirad á nestra' gana, 
Mas mirad á Don Beltrane 
Yesos buenos ' caballeros 
Que tan~a honra vos hacen. 

"Si vos matais á Celinos, 
Dir:ín que fuist~is cobarde '; 
Idos, idos á las cortes ' ' 
De C~írlos elemperante. 

"Conocereis quien bien quiere" 
y quien os queria male~ " 
Por bueno que es Celinos, p 'fe 
Vos aois de do buen linage; 

"Y teneis dos t.-.ntas tierras ' " 
Ydiner08 que ' gastare; , 
Nosotros 'vos prometemos 
Con sacramento ')eale ' 

" (Somos diez ' mil c~b~lIero8 
y franceses naturales) ' ' 
De por vos perder la vida, ' 
y cuanto tenemos gastare, I 

,. Quitándoal emperador 
Contra cualquier otro grande." 

, El conde, desque esto oyera, ' 
Rellpnesta ninguna bace. " 

Da de espuelas al. c.-.ballo, 
Va por , el camino adelante; 
La vuelta va ' de Paris, ' 
Como aquel que bien la sabe. 
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Cuando fue á una jornada 
De las cortes · del emperante,. 
Otra vez ,llega á ·los suyos, 
y les empiezá de, hablare: 

"Esforzados caballeros, 
Una cosa os quiero rogare; 
Siemprotomé vuestro · consejo, 
El mio queraistomare: .' . 

"Porque, . si . entro en París . 
Con ejército · reale, 
Saldrá por mí el emperador 
Con todos los principales. 

"Si tio · me . conoce de vista, 
Conocerme ha ~n el hablare; , 
y asi no sabré de cierto 
Todo mi. bién . y mi ~ale. 

" Al que no tiene dineros; 
Yo les 'daré que gastare; . 
Los unos. vuelvan á, caza, 
Los, otros pasen ,delante, 

" Los otros en . derredor O, 
Por las :villa lugares. 
Yo ibé con cien' aballeros, 
Entraréme .en.la ciudade • . 

" De noche y escurecido, 
Sin que , me conozca nadie; 
Vosotros en ocho dias 
Po deis p~coá poco entrare • . 

"HnUareisme en.lo s palacios 
De mi tio, Don Beltrane, 
Aparejándoos posada 
y dineros que gastare." 

Todos fueron m~y tontentos, 
Pues al · condeasi le . place. . 
La noche era escnrecida, , 
Cerca diez horas ó mase, 

Cuando entró el conde Dirlos 
En Pari"" esa ciudade'; , 
Derecho va á los palacios 
De su tio Don Beltrane. 

Pero cuando atravesaban 
Por medio ' de la ciudade" 
Vido asomar muchas hachas, 
Gente de armas mucho mase; 

Por do él pasar habia, 
Por aUi van ' á pasare. 
El condé, . cuando los · vido, 
Los , suyos manda apartare. 

Desque todos spn pasados, 
El postrero fue á llamare: ' 
"Por Dios te ruego, escudero, 
Me digas ' umi verciade: . 

,. ¡ Quien son esa gente de armas 
Que agora van ppr ciudade?" 
El. escudero, que esto oyera, 
Tal respuesta le fue . á ~are: a y Generalifp. 
"Señor, la ' condesa Dirlos . ' 
Viene del p~lacio reale 
Sobre UD pleito que traia 
C~n Oliveros y ' RoIdane. 

"Los que la llevan en medio 
Son ,Roldan y Don Beltrane; 
Aquellos que , van postreros, ' 
Donde ,tantas lumbres V~lRe, 

"Son el ,· Infante ' Gaiferos, . 
y el . fuerte 'Meriane." 
El conde, desque esto oyera, 
De la ciudad él se sale. 

Debajo ' de una espesura 
Para cabe 108 ndan-es ' 
Diciendo está á 108 8UyOS: 
"No el hora de entrare; 
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"Que desque ¡¡ean 'apeados, 
Tornarán á cabalgare. · . 
Yo quiero 'entrar en hora , 
Que de, mí no sepan parte." 

AlIi están ' razonando 
De armas y de · hechos ' grandes, 
Hasta- que era media noche, ' ; 
Los gallos querian cantare~ ' 

Vuelven rienda á' los caballos, 
y entran en . la ciudade; 
Vuelta van de los palacios 
Del buen Plnde Don Beltrane.\ 

Antes de llegará ellos;' , . 
De dos calles y aun mase 
Tantas cadenas hay ' puestas, 
Que ellos ' no pueden pasare. 

Lanzas las ponen . al pecho, 
No cesando de ' hablare: 
" ¡Vuelta, vuelta. caballeros, ,r 
~ue por aqui DO hay pasare! ' I 

"Que aqui están los palaéios 
Del buen conde Don Beltrane, 
Enemigo de Oliveros, 
y enemigo de Roldane; 

"Enemigo de Belardos, 
y de Celinos, el Infante." , 
l<:1 conde, desque ' esto oyera, 
Presto tal respuesta hace: 

"Ruégote yo,' caballeroi . 
Que me quieras escuchare. 
.~nda, ,vé, y dile luego 
A tu señor Don Beltrarie, " 

"Que aquiestá un mensagero; ' 
Que viene de allende el · mare; .. 
Cartas traigo del conde . DirJos,~ 
Su buen sobrino carnale." 

El caballero con · placer I 

.. E~pieza ' de aguijare; 
Presto las nuevas le daba' 
Al buen conde Don Beltrane, 

E! cual ya s~ acostaba 
En su cámara reale. ' 
Desque . tal nueva oyera, 
Tornóse á vestir y. calz.'ue • • 

Caballeros al derredor 
Trescientos . tr.ae por; guardarle; 
Hachas muchos ' encendidas 
Al ,pa~io hizo bajare. . ,' , 

'l'tI~m.d~ que al memmgero 
Solo .le ,dejen entrare. 
Cuando fue en el patio, 
Con la mucha claridade 

Mirándole está" mirando,, ' 
, Viéndole como ' sálvage. 

<20mo ~l queeshí espant¡ld~' ]f 
A él no se, osa llegare. " ' ' e 

! , " 
Bajito el conde le habla, 
Dándole muchas señales. 
Conocióle Don Beltran , , " .. 
Entonces en al hablare, ' 

y con los brazos abiertos '. , í 

Corre ' para le abrazare; 
Diciéndole está: sobrino, 

. Sin. cesar . de suspirare • . 

El conde le está 'rogando 
Que nadie :de · él sepa ' parte, . 

, Envían presto á las plazas ' 
. Carnecerías otro que tale, 

Paramercarles de cena.' ,,, 
La cual manda aparejare~ : 
l\Iandaqueá sus caballeros' 
Todos los dejen entrare; 
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Que 'les tomen los caballos, : 
y los hayan bien pensare. , 
,Abren muy grandes estudios" 
l\Iándanlos aposentare. ' ' : 

AIli 'entra el , conde " y ,los soyos, 
Ningun ;otro dejan entrare, .: 
Porque no 'conozcan el , conde; 
Ni de él ,supiesen! parte. ' 

Vereistodos los del palacio 
Unos con otros hablare ' . 
~i es este , ,el ,conde Di~Jos, . 
O quien otro poede estare, , , ' 

Segun el \ r~cibimiento ' , ' 
Que le ha·hecho Don Deltrane. 
Oído lo ha la condesa 
Á las voces q~e dalÍ grande~. ' 

Manad ' Ihlmar: sus .doncellas" 
y entomienza de, hablare: 
,,¿ Qué es aquesto, mis doncel(as? 
No me lo : querais negare; ~ , ~ ' 

.. Que esta noche tanta gehte : , 
Poor el palacio siento andare • . . 
Decidme: i, Do es el señor, ' 
El mi tio Don Beltr~ne? ! 

;, ¿ si qoiz.í :dentr~ ~n ~i8 tierraÁ 
Roldan ha hecho ' algun male ~ ~'. 
Lasdoncellas~ qoelo oyeran, ;, 
Atal respuesta le hacen: ', ' 

. " ':'; , , 

"Lo que vos se.otis , 'Señora, 
No son nuevas de pe'sare; , 
Es venido un caballero : ' ' 
Pr~pio . como ~alvag~~ , . " . 

"Muchos caballeros coo él " 
Gran acatamIento ,le hacen; 
Muy rica cena le guisa . 
El buen conde Don ,Beltrane; 

lii:,, " . , 

"Unos , dicen que ' es ' mensagero 
Que viene de , allende , el mareo 
Otros que es el conde Dirlos, 
Naestro señor Dat~rale. 

"Allá se" ha encerrado, 
Que nadie no puede entrare. ' 
Segun ven el aparejo, 
Creen todos' que ' es verdade." 

La condesa, que . esto oyera, 
De la 'cama fue á saltare; 
Apriesa demanda' el , vestido, 
Apriesa, demanda el calzare. 

Mucha!! ' damas y doo~ellas ' 
~mpiezan de aguijare; 
A las puertas de · los estudios ( i 

Grandes golpes manda dare. 

Da voces á Don , Beltran, ") ' 
Que dentro la manda entrare; 
Noqueria el conde Dirlos 

~ Que Ja dej!\Sen enttare. ," bra y Generalife 
Don Beltran salió ála ' puerta, 
No cesando de hablare: , ' 
"i Qué ,es esto, Señora , prima? 
No tcngais , priesa tan grande; ' 

" Que aun' no sé bien · las nuevas 
Que el mensagero, me ,trae; ; 
Porque es de tierras , agenas, ' " ' 
y no le . entiendo el. lenguage." 

Mas ]a condesa por esto :. 
No quiere sino ,entrare ; 
l\Iensagero de su ,' maridQ 
Ella , lo quiere honrare~ . 

De ,la mano la entraba . , 
- Ese conde · Don Beltrane. , 

Desque ella estuvo dentro, 
, Al mens,!lgero empiezamirare~ 

.; 
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Mas ·él mirarla no osaba" 
No cesando suspirare; 
y meneando la cabeza, ' 
Los 'cabellos ponia á la -face. 

Desque la condesa viera 
Todos cállar y no hablare, 
Con ona voz · muy humilde . 
Empieza de ra~onare: 

" i Por Dios vos . ruego" mi ti o, . 
Por Dios vos quiero rogare, . 
Pues quee~te mensagero 
Viene de tan luengas partes, 

"Que, si no terná dineros, 
Ni tuviere que gastare; 
Decidle si algo le falta, 
No' cese de· demandare! 

"Pagarle hemos su gente, 
Darle hemos que g~stare; 
Pues viene por mi señ~r, 
Yo no le puedo faltare - n,r 

_.\ él Y á todos los soyos, 
Aunque fuesen muchos mase." 
Estas palabras hablando, 

. No cesaba de llorare. 

Mancilla bubo sU marido 
Con · amor que tiene · grande; 
Pensando de consolarla, .... . ' 
Acordó de la abrazare, ' . 

Y con los brazos abiertos ' 
Iba para la tomare. 
La condesa espantada ' 
Púsose tras ' Don Beltrane. 

. El conde á · grandes ' sospiros 
Comenzóle de hablare: 
,,¡No huyades, la Con~~sa, 
Ni os querais . espantare! .' 

"Que yo soy el conde Dirlos, 
Vuestro marido carnale; ·, 
Estos son aquellos brazos 
En. que soUades holgare." 

Con . las manos se · aparta. 
Los cabellos de la face; 
Conociólo la condesa ', 
Entonces en el hablare; 

En sus brazos ella s~ · echa, 
No cesando de llorare: . 

, ,; ¡ Qué es · aquesto, mi Señor! 
, ¡, Quien os bizo ser salvage 1 

"No, no es aquel gesto 
Que vos teniades antes; . 
Quitenos aquestas armas, 

. Otras luego ~ os quieran · dare. 

" Traigan de aqotlllos. vestidos 
Que solíades llevare.". 
Ya les paraban {las mesas, ' . life 
Ya les daDan ' a cenare, . , ':, 

~uando empezó la condesa 
A'decir esto ~ y á hablare; 
"Cierto parece, -Señor, . 
Que lo hacemos muy male; ; 

"Que. el conde está ya. en . sus 
. . ' tierras, . . 

y . ya está en la Sil heredade, 
. Que no avisemos á aquellos 

Que su honra quieren ,mirare. 

,. No . lo :digo aun por Gaiferos, 
Ni por 'su hermano Meriane, ' 
Sino por el eJlronado " . . 
Reinaldos de l\1ontalvane. ' 

"Bien sabedes, Señor tió~ 
Cuanto se quiso mostrare, . 
Siendosieinpre con nOMotros 
Contra el ·. paladi~ Roldane." 
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Llamaron dos caballeros ' 
De aq~ellos JDas principales;' 
El uno enl'ían á Gaiferos, -. 
Otro al de Montalvane. -

Apriesa viene . GaiCeros, 
Apriesa y no de vagare. 
Desque vido _-la condesa 
En hrazos de aquel. salvage, 

-{ ellos él se allega, 
y empezóles ae hablare. 
Desque el conde . lo vi.do, 
Levantóse ;j abrazarle. 

Desque se han cono'cido, " 
Grande acatamiento se hacen ; 
Ya puestas eran -las ' mesas, 
Ya les daban á cenare. 

La condesa lo ,servia, ' -
y estaba -aiempre delante. 
En esto llegó Reinaldos, 

einaldos de 1\'lootalvane: . 

y desque el~ondele - vido, 
Hubo un placer iDuy grande; ' 
Con una voz amorosa _- , 
Le empeiara de hablare: -; 

" i Ó esforzado conde ' Dirlos, 
Vuestra . venida me place, . 
Porque -agora vuetltros -pleitos 
Mejor se . podrán librare! 

"Mas ' lIiyoJuera creido, 
4ntes 8e -habian -de -acabare, 
.9 no 'me halláredesvivo, : . 
O al paladio Don Roldane." · 

El conde. desque esto -oyera; 
Grandes mercedes le bace, 
Diciendo: t, Juramento he bech,o 
Sobre un libro .misale · 

'0 De jamas · quitar las , armas, 
Ni con la condesa holgare, 
Hasta que baya cumplido ' 
Toda la su voluntade." 

El concierto que ellos. tienen 
Por mejor y natnraJe 
Era que el , otro día 
Se presente atemperante 

El conde, y vaya á palacio . . 
Por la mano te besare. 
Toda la noche pasaron 
Descansando -en hablare. 

Y cuando -vino el otro di a, 
Á la hora ' del yantare,' . ' 
Cabalgara el conde Dirlos, : 

, Muy lucidas ai'mas trae, . 

y encima un coUar de oro, 
y una ropa rozagante, 

::. 

l ;, 

JI Solo con cien caballeros; , 
." Que no quiere llevar mase. bra y Generalife 

r ' " 
J la izquierda va , Gaiferos, ' 
Á la derecha Don Beltrane, " ' 
y viéneose á los ' palacios " 
De Cárlos el emperante. , 

Cuantos grandes alli hallan, 
Acatamiento le hacen 

, Por honra de Don Gaiferos; ' ' 
Que era suya la ciudade. 

Cuando son á la gran sala, 
Hallan alli al emperante 
Asentado á 'la su mesa; 
Que le daban á yantare. 

.Con ,él está Oliveros, 
Con él está , Don Roldane, : 
Con él está Baldovioos, 
y Celinos ' el Infante. " 
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Con él los grandes están 
De Francia la naturale. 
En entrando por la 'sala, 
Grande reverencia hacen, 

y al emperador saludan 
Los tres juntos á la pare. 
Des'lueDon ;Roldan los 'Vido, 
Presto se : fue á, levantare. . 

Apriesa deniandaáCelinos, 
No cesando de hablare: ' 
" Cabalgad ' presto, Celinos, 
No esteis masen ' lu ciudadC'; 

"Que quiero perdel' la _ vida . 
(Si bien mirais las señales), 
Si aquel no es el conde Dirlos, 
Que viene , como~alvage. , .. 

... _--_:,~ ;y o quedaré por vos, primo, ' 
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A lo que querrán , demandare." 
Ya cabalga CeJinos'1 " , 
Y sale , de la ciudade. · l:t" p r 

Con il va . gran gente , de armaS, 
POti balferlode guardare; , 
El contle y Don Gaiferos 
Lléganse al emperante. 

La mano ,besar ,le ', quieren, 
y él no se la quiere 'dare; 
Mas está maravillado, 
Diciendo:,,¿Quien podrá estare? 

El conde, ' que asi lo 'Vido, . 
Empezóle de hablare: ; 
"NI? se espante _Vuestra Alteza, 
Que no.. es de :, maravillare; 

"Que quien dijo que era muerto, 
Mintió, . y no ,' dijo ,ver da de. ;' 
Soy., Señor, . el conde Dirloa, 
Vuestro servidorleale; :¡;. ;. 

v ' 

"Mas los malos caballeros 
Siempre presumell ',elmale." ' ' 
Conocido le han todos 
Entonces en , el hablare •. 

Levantóse , el · emperador, ,: 
y empezó , de ' abrazarle; , 

. y mandó salir á todos, " , 
y las puertas bien cerrare~ 

Solo queda Oliveros . 
y el paladin Don Roldane; 
El conde , Dirlos ,'y Gaiferos, 
y el buen viejo Don Beltráile, : 

ARentóse ei'; emperador, 
y á todos , manda posare. 
Entonces con voz : humilde 
Le empezó aSid~bablare: , 

"Esforzado conde Didos, 
Vuestra ' venida me place, 
Aunque de vuestro enojo , ' e' "le 
No es de tener p,esare} < ,o " 

"Porque o,; hay. cargo ninguno; 
Ni vergüenza : otro que tale;' " 
Que si casó ' la condesa, 
No cierto á suv,oluntade. 

,. Sino á porfía mia., 
y á ruego de Don; Roldane, 
y , COD:.tantas, condiciones, 
Qué seria largo, de -contare;; 

"Por do siempre ha mostrado ' 
Teneros amor muy grandc~ ; , 
Si ha errado Celinos, 
Hízolo con ' mocedade 

"Enescrebir que érades muerto, 
Pues que ' no era verdade; 

. ~a8 por eso,' nunca quise 
A ella dejar , tocare, ', : 
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': Ni aun á los desposorios: .. , . 
A él no, dejéestare, · 
Mas por . él fue presentado .. ·· 
Ese paladin ' Rol~aDe. . . 

,. Mas. la c~lpa, Conde, es vuestra, 
y á · vos os la debeis dare, " . ; 
Para ser VIIS tan .disCreto 
y de esforzado lin,age. 

\ "Dejastes muge.: . hermosa, . 
lt~oza y ' de poca edade;' 
Sl de vista ~o la vias" :' , . 
De carta!'> la · debíades visitare. 

"Si supiera . ,que á la pártida ' 
Llevábades tan gran pesare, 
No os ' enviara yo, el Conde, 
Que otros . pudiera enviare; 

'. Mas por ser bueno caballero, 
Solo á "vos . f)uisc . enviare." 
El. Conde, 'desque esto 0rera, 
Atal respuesta le hace: . . 

,,¡CaÍle, calle Vuestra Alteza! ' 
¡Buen Señol'i; ' no diga tale! .• 
Que no caDe quejar de Celinos, 
Por ser de tan poca edade. :. 

"Y con tatescabnlleros 
Yo 'no mecostumbro honrare;. 
Por él est .. íaqui Oliveros, ' . 
Por él está Don Roldane, 

"Que son buenos caballeros, .. 
y los' tengo yo por tales. · . .' 
¡ Consentir ellos tal carta! · 
¡Consentir tan gran'maldade! 

': Ó me ' tenian en poco; 
O me tienen por cobarde; 
~Qe8 creyeron ' que, siendo vivo, 

o Se lo osaria demandare. 

" Por eso suplico á Vuestra Alteza 
Campo me quiera otorgare; 
y pues por él pleito toman, : 
Pueden el campo aceptare, ' 

,. Si quieren uno por uno, 
Ó' amos juntos á la pare, 
No perjudicando á los' mios, . 
Aunque haya ,bartos de linage 

"Que á esto y mucho mas que ,esto 
Recando bastan á dare. . ' 
Porque conozcan que sin parientes 
Amigos no me · hall de faltare, . 

"Tomaré al esforzado ' 
Reinaldos de 1\lontalvane." . 
Don Roldan; que esto oyera,.' 
Con gran enojo y pesare 

¡ 
' : 

(No por lo que · el conde dijo. 
Que con razon loveia estare); 
1\las en nombrarle Reinaldos, 
Vuelto se le ha la sang t:; Id Y Genera/m:::: 
Porque · ellós . mal se quieren" 
y por hacerle pesare, ' 

. Luego le dan por los ojos 
Reinaldos de Montatvane. 

Movido de moy gran saña, . . 
" Lnegohabló asi Don Roldane: 
"Soy contento, el Conde Dirlos, 
y tomad este ' mi guante, 

"Y agradeced que .sois venido. 
Tan presto . sin mas tardare; 
Que á pesar de quien pes.'\ra 
Yo los . hiciera casare, 

"Sacando á Don ' Gaifer05, . 
Sobrino del emperaote.'.' 
" CaUedes, dijo Gaiferos, 
Roldan. 00 digais ' ,\'05 tale; 

' : 
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,. Por ser soberbio y ,. descortes, 
Mas V~g quierén los doce pares; 
Que otros tan buenos como ,'05 

Defienden .Ia otra 'parte, 

"Y yo faltar no les puedo, 
Ni dejar pasar lo tale. ' 
Aunque mi primo es Celinos, 
Hijo de . hermana . . de madre, . 

,. Bien sabeis que el conde Didos 
Lo es de hermano ' de padre; 
y por ser de padre hermano, 
No le tengo de faltare, ' 

"Porque no pasa la vuestra ,­
En quereros ventajare;U . '. 
Toma el guante el" conde Dirlos, 
y de la sala se sale. ' 

Tras él guia Don Gaiferos, 
y tras , él :va Don Deltrane; 
Triste elltá el emperador, 
Haciendo Jla!ltos- muy grandes, 

Viendo á Francia revuelta" 
y á odos los doce Pares. 
Desque Reinaldos lo supo,· 
Hubo dello placer grande. 

Decia al conde palabras, 
. Mostrlindole voluntade:., 
"Esforzado Conde Dirlos, . 
'Lo que habeis hecho, me place, 

:. ymny mucho mas del campo 
Contra Oliveros y Roldane. . 
Una . cosa . rogar · quiero, 
No me la querais negare. 

,. Pues no es principal Oliveros, 
Ni menos el! Don Roldane. 
Sin perjudicar vuestra honra, ' 
Con cualquier podeis peleare .. , 

"Tomad vos ' á Oliveros, 
y dejadme á Don Roldane." 
,; Pláceme, dijo .el conde, 
Reinaldos "pues á vos . place." 

Desque supieron las nuevas .. . 
Los grandes y principales . 
Que es venido , el conde Dirlos, 

,y que elltá yá en la ciudade, 

Vereis . parientes y amigos, 
Que · grandell fiest.'\s le hacen. 
Los que á Roldan mal quieren, 
Al conde Dirlos hacen parte. · 

Por 10 cual toda la Francia · 
En armas vereis . estare ;, 
Mas si 108 doce quisieran, 
Bien los podian paciguare. 

Mas ninguno por paz ' se pone, 
Todo8 hacen parcialidade, 
Sino el arzobispo Turpin, 
Que es de FraÓcia cardenale] ' 

Sobrino del eDlp~mdor, 
En e/!,fuerzo principale; 
Que ' solo aquel 8e ponia; ; : ., 
Si los podia apaciguare. ' 

1\las ellos escuchar no quieren, 
Hanse mala voluntade; . " . 
Vereis ir dueñas, doncellas ., 
-Á. unos yá otro8 . rogare • . 

Ni por ruegos, ni por ' cosas'· 
No los pueden paciguare; 
Muestra mas . 8aña que todos 

, El esforzado .Meriane, ... 

Hermano deJ conde Dirlos; 
y hermano de Durandarte' 
(Aunque por . diferencias 
No le . solianhablare). '. 
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Desque sabe lo que ha dicho 
En el palacio -reale, 
Que, si el 'conde mas tardara, 
El casamiento hiciera pasare 

Á pesar -de -todos ellos, 
y -á pesar de. Don Beltrane. 
Por estos cartas envía ' 
Con palabras de pesare 

Que aquello que él ha -dicho, 
No lo basta hacer verdade; 
Que aunque el conde no viniera, 
Habia quien lo demandare. ' . 

El -emperador, que lo supo, 
l\Iuy grandes llantos hace; 
Por perdida' dan á . Francia, ' . 
Y á 'toda: la -cristiandade. J 

Dicen que alguna de las partes 
Con 1\lor08 se irá á ayuntare. -­
~riste iDa y pensativo, P' 
No cesando el sospirare. , . 

, !\las los buenos consejeros 
Aprovechan á la ,necesidade; 
Consejan al empérador, 
Para remedio tomare, _ 

l\Iande tocar las -trompetas, 
y á todos ma-nde juntare; 
y al 'que luego no viniere, 
Por traidor lo mande dar e ; 

Que ,le quitará las tierras, 
y mandará . desterrare; 
1\las como Ie.'lles, son, 
Todos juntado se hane. 

El emperador en medio deell08 
Llorando -empezó de hablare: 
"i ERforzados caballeros, ' 
O primos-mios carnales, 

n. 

"Entre vosotros no hay diferencia; 
Si no la quereis buscare! 
Todos sois muy esforzados" 
Todos primos de Iinage. ' -- ~ , 

"Mirad que habeis de morir, 
y , que á Dios baceis pesare 
No solo en perder á vosotros, ­
Mas toda -la cristiandade, 

"Rogaros quiero una cosa', 
y no ós-querais enojare; 
Que sin mis leyes de ' Francia 
Campo no se puede dar~. , ' 

. "Del Cc'lmpo no soy contento, 
Ni á mi cierto me place; , 
Porque yo no veocaUS8 

,Por que lo baya de dare. 

.. Ni hay vergüenza, ni injuria 
Que á ninguno se pueda dare; 
Ni al conde han enojado 
Oliveros ni Rolda~e. ~ a y Ge~eralife 
,. Ni el conde á ellos meno~" 
Porque Me hayan de matare; 
De ayudar á sus amigos 
Ya es la usanza tale. 

,. Si Celino8 ha errado 
Con amor y mocedade, 

-No ba tocado á la condesa, ­
Ni ha becho tanto male, 

"Que dello merezca muerte, 
Ni se la deben de daTe. 
Ya ~abemos que el conde Dirlos 
El! esforZado, y de linage, 

"Y de los grandes señores _ 
Que en Francia comen pane, 
Que quien enojare á él, 
Él le basta á enojare, 

2 
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"Aunque fuese el mejor caballero 
Que 'en el mundo se hallare. ' 
~as porque sea escarmiento 
A otros hombres de Unage, 

"Que ninguno sea osado, 
Ni pueda hacer otro tale; 
Si estimara su honra, 
En esto no osara entrare, 

"Que mengüemos, á Celinoa 
Por villano, y no de linage; 
Que en el número de los doce 
No se haya de .contare; 

"Ni . cuando el conde fuere en 
. cortes, 

Celinos no pueda estare, 
Ni do fuere la condesa, 
Él no pueda habitare. 

....... _--" y esta honra,o el conde Dirlos, 

JUl1TR DI ' 

Para siempre os la daráne." , 
Don Roldau, cuando esto oyera, 
Prest~ tal respueste hace. 

,,1\1as quiero perder la vida 
Que ta~ haya de pasare." 
El conde Dirlos, que 10 oyera, ' 
Presto fue ' á levantare, ' 

y ' con una voz muy alta 
Empezara de hablare: 
"Pues requiéroos, l>on Roldan, 
Por mí y el de Montalvane, , 

"Que de hoy en los tres dias 
En campo hayais de estare; 
Si no, á vos y á Oliveros 
Daros o hemos por cobardes •. " 

~,Pláceme, dijo Roldan, 
y aun, si quisiéredes, anteg." 
Vereia llantos' en palacio, ' 
Que el cielo quieran 'llegare. 

Dueñas y . grandes ' señoras, , 
(fasadas y por. casare, ' 
A pies de ' maridos o é hijos 
Los vereia , arrodillare. 

Gaiferos fue el primero 
-Que . ha. mancilla de su madre, 
Asimeamo Don Beltran 
'De su hermana carnale, 

Don Roldan de la su esposa, 
Q\le tan tristes llantos bace; , 
Retíranse entonces · todos 
Para irse aposentare •. 

Los valedores hablaodo ' 
Á voz alta 'y sin parare: . 
'J Mejor será, caballeros, 
A todos apaciguare; 

"Pues no hay afrenta ninguna, 
Todo se baya de dejare." . 
Entonces dijo Roldan 
~ue ,es . contento ! que le pJace, 

Con aquesta condicion; 
y esto ' se quiere otorgar~ , 
Que Celino! es mochachu, 
De quince años y no mase, . 

y no es para las aqnas; 
Ni aun para peleare, 
Que basta veinte y cinco años, . 
y hasta en aquella edad e 

Que en .el numero de los doce 
No se baya de contare, 
Ni en la mesa redonda 
Menos pueda comer pane. 

Do . fuere el conde y condesa, 
Celinos no . pueda estare;' 
Cuando fuere de veinte .años, 
Ó puesto en mejor edade, 
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Si estimare la IIU honra, 
Que lo pueda demandare'; 
y que entonces por las armas 

; odos defiendan su parte, 

:- Porque no diga Celinos , 
: Que era de menor edade. 

odos fueron muy -contEmtos, 
. á ambas partes les place. 

ntonces el emperador 
odos , los hace abrazare; 
odos quedan muy contentos, 
odos .quedan muy iguales. 

,~, .Otro diaél ' ~mperador ' 
,lay real sala les 'hace; 

:. :\ damas ' y caballeros 
;' onvídalos á yanta e. 

Los mestresalas que servian 
_ De parte del emperante, 
Es uno el Don, Roldan, 
y el otro el de l\lontalvane, 

Por dar 'mas avinenteza, 
, ' 'Que hubiesen de parlare. 

Cuando ya hubieron yaDtado, 
Antes de bailar ni danzare, 

Se levantó · el conde Dirlos 
Delante todos 1011 grandes, 
y al emperador entregó 
De las villas y lugares 

Lall llaves ' y lo ganado 
Del rey moro Aliarde, 
Por lo cual el emperador 
Dello le ' da muy gran parte, 

y él á sus caballeros 
Grandes mercedes les hace. 

1 conde se afeita las barbas, Los doce tenian . en mucho 
011 cabellos otro -tale; . La gran victoria que trae. ~bra y Generalife 
a condesa' en las fiesbUl De 3l1i quedó con ' gran hODra . 

'Sale muy 'rica y triunfante. ' Y mayor prosperidade. 
, 1 , 1\---

_ De todoe ' 1011 romances exiBtentes 'el mas largo es el que acaba 
~ insertarse; Contiene toda una historia de caballería, donde están 

.. Intados por mano maestra 1011 principales pasos de la acciono No 
ay que . atender en él á algoDaS inverisimilitudes. como 80n por 
jemplo la de que se case la muger del conde Dirlo~, ya de edad de 
. años, Con UD 'mozo de , 15, y . la mendoD hecha del U80 de la , al''' 
IUería en la expedicion á Persia, la cual como que declara ' tier el 

. . Olllance menos viejo que ]0 quedeberia presumirse. Quizá elte úl­
Illlo anaeroDismo es obra de algan enmendacJol' Ó interpolador mo­
eroo. ABi y todo bien puede _ este romance por su donosa y lioda 
encillez le!" pues!" al lado de 108 mejores que tratan de los sucelo. l., e Cárlo Magno. ' D. 

2* 
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7. " 
Cuentan la jornada del palmero desde Mérida á París, ' 'Y como 
~e presentó ante 'el tmperador Cárlo Magno, 'Y como' trató con 
poco acátamiento á Oliveros 'Y á Roldan, de donde se originan 
disputas !I desa:ones graves, llegando el peregrino á herir en el 
rostro aL mas afamado de los pares de Francia. ' Refiérese como 
el emperador mandó ahorcar al atreuido; pero que al ir á eje~u­
tarse la sentencia, se descubrió ser el palmero hijo del mismo 

, Cárlo Magn? , 

De l\lériua sale el palmero, 
De l\Ierida, esa ciudade; , 
Los pies 'llevaba descalzos, ' 
Las uñas corriendo sangre. 

Uila esciavina trae rota, ' 
'Que no valia un reaIe, 
y debajo traia otra, 
Bien vaUa una ciudade; 

Que ni rey ni ," emperador 
No alcanzaba otra ' tale. 
Camino. lleva de~echo ' "Oenra ' 
De Pans, esa clUdade, , 'A D 
Ni pregunta por meson, 
N i menos por hospitale; ~ 
Pregunta por los palacios 
Del rey CárIos, adó estáe. 

Uu portero el!tá á la puerta, ' 
Empezóle ,de hablare: 
" i Dijésesme tú" el portero, 
El rey Cárlos donde estáe!" 

El ' portero, que lo vido, 
Mucho maravillado se bae, 
Como un romero tan pobre 
Por el rey va á preguntare. 

,. Digádesmelo, Señor, 
Deso no tengais pesare." 
En misa estaba, el palmero. 
Allá en san Juan de Letran~; 

Dice misa un arzobispo, ' 
y la oficia un cardenale. 
El palmero, que lo oyera, ' 
Ibase para san Jnane. 

En entrando por la puerta, 
Bien vereis lo que haráe: 
Humillóse á Dios del cielo, 
y á santa María, su madre. 

Humillóse -al arzobispo, 
Humilióse al cardenal e, 
Porque decia la misa, } , 
No porque merecia mase. ' 

" . 
Humillósc al emperador ' 
y á su corona reaIe. 
lIumillóse á los doce , 
Que , á una mesa comen pane. 

No ' se humilla á' Oliveros, , 
Ni menos á Don Roldane, , , 
Porque un sobrino que tienen 
En poder de Moros estáe, 

' y pudiéndolo hacer, 
No le van á rescatare. 
Desque aquesto vió Oliveros, 
Desque aqués'to vió Roldane, ' 

Sacan ambos las espadas, 
Para el palmero se une; 
El palmero con su bordon 
Su cuerpo va á amparare. 
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:\.Ili hablara 'el buen réy, 
ien oireis ' lo que diráe: 

,¡Tate, tate, Oliveros, 
ate, tate, Don Roldane! 

l : Ó este palmero es ' loco, 
viene de sangre reale." . 

omárale por la mano, 
empiézale de haPlarc: 

,Dígasme tú, el palmero, 
o me niegues la verdade: 
En que año y en que meR 
asaste aguas de la mare?" 

¿ ,En el mes de Mayo, Señor, 
o las fuera á pasare, 

.orque yo me estaba un día 
, A orillas de la mareo 

"En el huerto de mi padre, 
Por haberme . holgare, . 

! Cautiváronme los Moros, , 
i Pasáronme ane~de el mareo 

A la Infanta de S~nsueña 
; Me fueron á presentare. 
. La Infanta, cuando me vido, 

De mí 8e fue á enamorare. 

La ,'ida que yo tenia, 
Rey, quiéroosla yo contare: 
En la su mesa comía, 
y en su cama me iba á echare." 

, A!1i hablara el buen rey, 
BIen oireis lo que diráe: 

, ,,'fal cautividad como esa 
; Quienquiera la toma.ra. 

"Digasme tú, el p'almerico, 
¿ Si la iria yo á' ganar~?" 
"No vades allá ', el buen rey, . 
Buen rey, no vades allñe. 

"Porque Mérida es muy fuerte, 
Bien se ' vos defenderáe; 
Trescientos castillos tiene, 

_ Que es cosa de los mirare; 

"Que el menor de todos eJlós 
Bien se os defenderáe." 
AlU hablara Oliveros; 
AIli habló Don Roldane: 

"Miente, Señor, 'el palmero, 
Miente, y no dice nrdade; 
Que en Mérida no bay cien 

castillos, 
Ni nonnta á mi pensare. 

"Y estos, que Mérida tiene, 
No tiene · quien IOR defensare; 
Que . ni tenian, Señot, 
Ni menos quien los guardare." 

Desque aquesto oyó el palmero. 
Movido con gran pesare, 
Alzó su mano ' derecka, 
Dió un bo(eton á Roldane. robra y Generalifc 
AIIi hablara el rey 
Con furia y con gran pesare: 
,,¡Tomadle, la mi justic:ia, 

, y lIevédeslo ahorcare!" 

Tomado lo ha la justicia, 
Para habello de justiciare;: 
y aun allá al .pie de la borca ' 
El palmero (uera habla~e: 

,,¡O mal hubieses, rey Cárlos, 
Dios te quiera hacer mate! 
Que un hijo 5010 que tienes, 
Tú le mandas ahorc.'\rc." 

Oido lo babia la reina; 
Que se lo paró á mirare: 
" i Dejédeslo, la justicia, 
No le querais hacer maJe! 
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"Que si él era mi hijo, 
Encubrir no se podráe; ' 
Que en un lado ha de tener 
Un extrem~do lunare.'" 

Ya le llevan á la reina" 
Ya se lo .,,;aO: á llev'are; 

Desnúdanle una esclavina, 
Qne no valia un reale~ 

Ya le desnudaban otra, 
Que valía una ciudade; 
Hallado le han _ al Infante, 
Hallado le han la señale. 
Alegrías se ' hicier'on, , 
No hay quie~ las' pueda contare. 

El nombre de ¡¡¡iimero era era general calificaciondc ciertos pe· 
regrinO!t ó romeros que volviao de la Tierra. , Santa, llo:rque, ' 8egun , 
parece; traian de allá un ramo de palma por divisa. , D. 

e M ' ' lta, í de Id' A~hamb ' ~ 'y,Gene,alife ' .. or-
CO SEJERI ,DE C'UlTU-~ ' ' .' 

JUl1H\ TI Rnn lU(U\" . 
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ROMANCES SOBRE REINALDOS. 

8. 
Refiérese de Claricia~ ' muger de Reinaldos de .l\fontalvan, ' como 
estaba trabajando tina .sobreveste '1rarIJ su marido, cuando echó 
menos dm hijo ,'1} que al buscarle le'-ltaUó en la muraUa 1) al 
frente de él á ,6atalon armado, con -el cua~ motit,ohabla de las 
maldades del traidor .l\fagances en mengua y daño de su esposo 

, y otros buenos. l' e ' D Y Gene.ali,fe 
Labrando estaba Clarlcia " 

: I Una sobre eate bl nca ; 
Para Reinaldos, su esposo, ' 
Que andaba en el monte .ícaza. 

y Como se 'Jáponia , " 
Sobre las doradas amia!!, 
,Las 'batallas que ha vencido 
Bordaba ,de sedas varias. 

Echó menos á su hijo; 
Que entretanto, que ella labra, 
Le devanaba" la seda 
Sobre unas dobladas cart~8. 

Saltos le da ' el corazon, 
y sOspechas le da el alma; 
Pic6la el dedo la aguja, 
Cubrió de sangre la bolanda. 

DiÓle voces, no responde; 
Dejó la labor turbada; 
Al salir al corredor 
Pisó la falda á la saya, 

-C~ando entre este _mal agüero 
, Oye que tocan al arma; 
El niño estaba en el muro; 
Galalon en la campaña. 
Por la empresa le conoce, 
y desta /luerte le babIa: 

" i 1\Ial hubiese el éaballero 
De la casa de l\Iaganza, , 
Que puso mal con el rey , 
Á quien honraba su causa! 

"Reinaldos de Montalvan 
,Venció cuarenta batallas, 
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AlUdó al conde Godofré . 
. { ganar la casa santa. . 

.. Gnlalon cobarde siempre, 
Cuando C:irlos fue á Bretaña, 
Se escondió en ona arboleda, 
En escucba~do las cajas • . 

t, ~iempre aconsejan 1011 nobles 
Que con el rey privan y hablan 
Que galnrdone :í. los buenos 
Cuyas ,-irtndes ensalz:m. 

,. Los traidores y envidiollos 
.{ los honrados apartan; 
Porqne nnnc.'\ posan junta. 
La humildad ' y la arrogancia." 

Un din de san Dionis 
Qne á la mesa se sentaban 
De Cárlos 110 emperador 
Todos los Grandes de Francia, 

Díjoles que el que m~s Moros 
Hubiese muerto en batalla 
Tomase á su lado silla; 
Fne GalaloD á tomarla. . 

Reinaldo8 le dellVió, 
Diciéndole: "i Infame, allarta! 
Que Roldan, Dudon y UrgeJ, 
Pudiendo tomalla, callan. 

"Tras ellos Reinaldos solo 
Merece silla tan al 1."\. lO 

ReplicóJe que mentia, 
Pnso la. mano en su cara. 

Enojósc Cárlos de esto, 
Deaterróle de IU C-"\lla; 

Crecieron los testimonioll, 
Retiróse á la montaña. 

ElIta primera compo.lcioQ ralta en el Cancionero de romancH, 1 
DuraD tampoco la ticue en IU reeopilacioll; l,erO Lore de Vep l~ 
iMerta en IU comedia "LlllI pobrezas de Reinaldo, haciendo que alU 
la. cante Cla,icia misma. Prueba · de que en 8U forma actual no C1I n muy anti~a es estar en ella. mentado d lienzo llamado holallda, en 
el cual le l!Opone que está Clarieia bordando. Quizá Cito fue ínter· 
calado ell época moderna, porque elite romaoce tiene el tODO de 101 
mas aDti~uol caba\1erescol. Tambiell el Dotable allacrollilmo ell el 
hablar de Reinaldo de l\fo ntal van , como compaiíero de GodoCredQ I de 
Bullon en la eonquida de la Tierra Santa. D. 

El DO eltar eo el C a oc ion 'n" o eata eompolieioll demuestra de lIer 
eUa muy moderna, como 10 declara lIU estilo aio dejar lugar á la duda, 
rUel' líi el tono de ella el caballeresco á la antiroa, lo ell por Imitar 
á 10ll aDIi~lo-lI . qutell la eOID(lII'Q. Pero la diccion '1 fluIdez del 
'\"er~o '1 108 bien puesto! ll~onantel .in eoulonante. la acreditan de 
.el" obra ele finell del lir;lo X VI. Acaso el Jet mismo Lope, campo· 
!lltor de mucbos romanees en estilo 11101 parecido al de eate. A. G. 
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9. 
, Estando preso Reinaldo$ de l'fontaTmn, aboga por que se le dé 

libertad. Don Roldan 1.ablando al emperador Cárlo Magno con 
: atrevimiento, da libertad el emperador al preso, pero delterrán­
:. dole á 14 TIerra Santa. Encaminase allá Reinaldo$ tomo pere-

grino. Alcánzale en el camino Roldan, y le e.r.hoTta á volver, 
: prometiendo hacerle vengado. Insiste Reinaldos en cumplir la 

sentencia como leal. Noble conducta que sigue en la Tierra 
· Santa, y hcuañal que hace, y fama 'Ij poder que adquiere, sin. 
· poder por eso lOgTar perdon del emperador injusto 'Ij enconado. 

Ya que estaba Don ReinaJdos 'JSi~ 'luedar pedazos hecbo. 
Fuertemente aprisionado, O muy bien escarmentado." 
~ara haberlo de tlae:u: ' Serenos est.'\ban todos 
.\ luego ser ahorcado, Hasta "er en que ha parado. 

, PO!que el gran emperador ' 
" .\sl lo habia mandado, 

Llegó el nliente RoldaD 
· De todas armas armado 

En el fuerte Briador, 
Su poderoso caballo, . p.e 
y la fuerte Durlindaoa . 
Muy bien ceñida á so lado, 

b lanza como u a enten, 
El fuerte escudo embrazado, 
Vestido de faertes arm:u', 
y él con ellas encantado. 

Por la Tisera del yelmo 
FUego nnia lanzando; 
Retemblando \"a la lanza 
CODlO un junco muy delgado; 

y á toda la hueste junta 
Fieramente amenazando: 
,.~Nadie en Don Reinaldos toque, 
SI quiere ser bien librado! 

': Quien otra co~a hiciere, 
l:l lerá bien pagado; 
~ue todo el reAto del mundo 
.. o le elcape de mi mano 

Nadie no se remol-ja 
Contra tan buen abogado. 
AIIi el fuerte Don Rold.'\n 
Junto á Cárlos se ha llegado. 

Diciendo de esta manera 
De encima de IIU caballo: lbra y Generalife 
,. No ea cOla de emperador 
Lo 'lue tienes ordenado. 

.. El caballero le Tiene 
De IU nluntad y grado. 
¿Como es aquesto, Señor. 
Que 35i h:l de ser tratado 

,. La flor de 108 caballerol, 
Como claro es probado! 
toComo aai tu propia sangre, 
Tan cercano emparentado, 

,. Que manso como un cordero 
Ante ti se ba pruentado, 
Sabiendo tu Ma;estad 
Que nadie hubiera ba.ctado. 

,. Ni el mundo todo junto 
. .\ prendello ni matallo, 
y mas agora, Señor • 
Que elltaba tan prosperado: 

2· • 



JUl1Tl\ DI 1\ 

34 ROM,\NCBS CABALLERSSCOS. 

" y pudiendo correr tus tierras, 
y mas conquistar tu estado, ' 
Como otras yoces solia 
Tenerte en Paris , cercado; 

"Cuando tú , ni por' tí nadie 
Le osaba salir, al c¡\mpo? 
1! ¿ Quieres ' tú quitar la vida , 
A quien á tí te la , ~a dado 1, 

"No una vez, sino ciento , 
De peligros te ha sa'cado, ' . 
Poniéndose á la muerte" 
Por acrecentar tu estado. 

"6 Y este pago le tenias ' 
Di, Señor, aparejado? 
Si á todos pagas , asi, , 
Tú serás harto afamado, ,' 

"De excellente pagador 
Rica fama , habrás ganado." 
Respondiú el emperador, 
Como mal aco sejado:' ' 

" ¡O, ' como liablas, sotirino" 
Con rostro tan enojado! , . 
¿ No saSeis que e:lte traidor 
Mucha!l veceil ha , robado 1 

" Por caminos y carrera" 
Las gentes ha despojado; 
Ya mucho,s piden justicia 
De los que él ha So'\lteado; 

,. y si lo . soltamos agora. 
Volverá á lo regostado.'" 
AIli dijo Don Roldane: ' 
"Eso tú lo has causado. 

" ¡Diérasle tú ,en' qneviviera , 
De cuanto te ha acrecentado! " 
;, y por que razon, Señor, ' 
Jama$ ,te has acor.dado? 

"Á otros menores que él, 
Y que , 'menos te han h~nrado, 
Muy .muchas vilJas y tierras 
De tu , mano les has dado, 

,,. y aqueste, ,que es el mejor, 
Siempre fue de ti olvidado~ 
¿ De qué habia de vivir, ' 
Andando contino. armado ~ 

" Con . sus brazos vigoro'sos 
l\Iuchasveccs ha librado La cristiandad ' de peligro 
Del cruel pueblo pagano. 

"Bien sabeis qÍle ya' los Mor'os 
Todos dél están temblando; 
y que ' por su miedo dél ' 
Contigo se han co~cer~do. 

"Por estar seguros del, :. 
Las parias te · han enviado, , ' 
y agora, 81 ellos tuviesen alife' 
El seguro de sU mano. .. • c. , 

, , 

" Yo ' sé bien que no tardasen 
En haberse · levantado; 
Por .donde la cristiandad 
Harto mal ·habria gapado. 

, "Digo que no es de perder 
En tus reino8 tal vasallo; • 
Tristes sarán ·105 Cristiaños ' 
Por tal brazo que han cobrado. 

"Si lo perdiesen agora, 
No volverán á cobrallo, 
Porque ya no , vUl!lven todos · , 
Por su . vida, honra nt estado; 

"Que hoy todo junto lo pierde, 
Si de Dios ,no es remediado. 
O caballeros de Francia, 
Decí, ¿ habeis olvidado , 
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.. De cuantos, graves afrentas 
Reinaldos os ha sacado 'l 
,. Porqué , agora , consentís 
Ante , vos ser tal tratado 

~, Vuestro fuerte capitan, 
De todos primo ú hermano 'l 
No consienta nadie, no, 
Tan gran tuerto ser pasado; . , 

"Que juro, por san Dionis 
y al eterno sobran o ,, ' 
Que en 10 tal yo ' no consienta, , 
Ni tal será ejecutado~ " 

"Ó todo el ' mundo ' se guarde 
De mi' espada • y de mi mano; 
Que tal , se ejecutare, 
Será de mí tan vengado, 

"Que toda Francia lo llore, 
Por no liabello remediado. 
TNíorense todd?s ' afuera~ d P. e 

, sea na le tan osa o 

"De querer luego ' estrenar 
Lo que yo tengo jurado. 
¡Sus de presto , Maganceses. ' 
Afuera, afuera, priado! : 

"No me pare mas ninguno, 
B~~c.'\d Veredas temprano." 
Vlerades á , Galalon' 
Con su Maganza teinbiando, 

y tanto que él no quisiera 
Ser alli entonces hallado; 
y tornando á Cárlos luego, 

,) Prosiguiendo en su hablado" 

'.y Dijo:,~ ¿ Qué quieres, Señor, 
~~e persigues á Reinaldos 'l 

1, ¿ no sabes tú, Señor,' ' 
y está muy claro probado, 

"Que io mas "' que él tenia 
Haberlo á Moroa ganado ~ 
Debríate ya bastar , 
Que.á perder lo has echado, 

"Destruyéndole una villa 
Sola, ,que Dios le babia dado. 
Si la cabeza do sale ' 
Todo aquesto en ' que, has anda~o, 

"Ella fuese ya ' cortada, 
Quedaria sosegado 
Todo el tu gran imperio, 
Que n o te cantase , gaUo." 

Respóndió 'el emperador 
AlguD tanto ya amansado, 
" ¡ O mi querido sobrino, 
No te tornes tán airado, 

,;Ni pases mas adelante 
Lo que llevas comenzado! 
H~¡gase como quisieres, .. ,;mbra y Gpna";:J'ífe 
y sea luego soltado; , , • 

"Mas con esta condicioÍl 
Que Jo ' doy por desterrado . 
Con gran pleito y'honienage. 
Que ante mí haya jurado, 

" Que , soló y ' sin ' compañia 
Á Jernsalem descalzo, ,!;] 
En "hábito de romero ' 
Sea 'luego 'encaminado; 

"Y que 'mas aqni no pare 
Del tercero aia pasado, 
y jamas no torneen Francia 
Sin mi licencia ' y mandado; 

"Y que 8umoger : y ' hijo 
Acá se hayan quedado, 
y su hermano tambien, 
Todos á ,muy boen recando; 



, JUl1 1\ DI 

36 ROJlIANCBS ClBJ.LLBRBSCOS. 

Porque si él nlgo hiciere, 
En ellos seré vengado." 
Lo cual nsi , se cumplió. 
Segun de suso es contado \ ' 

Que luego al tercero dia ' 
Reinaldos se ha aparejado 
De esclavina yde bordon, 
y una maleta á su lado, 

Para echar las limosna!! 
Que por Dios le hubiesen dado; 
Vistió una gruesa camisa, 
Como penitente armado, 

Llorando de los SUs ojos 
Con corazon traspasado, 
Despidiéndolle en ' la corte 
De cuantos lo han amado. ' 

Ya á todos los uoce pares , 
Mucho les ha encomendado 
Que por su muger é hijitos 
Por ellos hayan , mirado, 

y tambien por sus hermanos, 
ue en prision los ha dejado; 

Dicfendo que por ventura 
Jamas seria tornado. " 

Mas quizá en algun tiempo 
Les seria bien pagado ' 
_{ todos los que miraren , 
Por las prendas que ba dejad,o., 

Sus lágrimas eran tant.'\s, 
que ' á todos ban' convidado 
A quebrar sus . corazones ' 
De verlo tan lastimado~ 

Ya se va nuestro !"omero 
Del todo desconsolado; 
De toda la 'cristiandad 
Iba ya desamparado, 

Aunque él por muchas veces 
La babia bien abrigado, 
Defendiéndola de Moros 
Con corazon ~sforzado. 

Capitan de los Cristianos 
Por el mundo . era llamado: 
Tal fuerza contra paganos 
Por jamas se ha hallado. 

Mas al cabo de tres dias 
Que as¡ de~nudo y descalzo 
Cami~aba con paciencia, 
Con su ' bordo~ en la mano, 

Y con espesos gemidos · 
Y sospirosque iba dando~ 
Don Roldan fue en pos de él 
:En sU .ligero , caballo. 

I 

Y alcanzólo á una montaña, 
Salien(lo por un atajo. 

. Desque Reinaldos lo vido, rallfe 
Á mal lo hubo tomado. 

Mas es leal Do'n Rold~n, 
Otró llevaba pens;.do; , 
Pues le dijo luego asi 
Al momento y en llegando: 

"O flor de: caballería, . ' , 
¿ Donde vas tan desmayado? 
¿ Qué es de tus ca~allerías? 
¿ Donde las ' has ya dejado '1 

" ¿ Qué es de las tus fuertes armas? 
¡. Qué es de tu fuerte caballo '1 
Ves aqui tu buena ellpa,da,· 
Cata aqui do , te ' la traigo. 

" Torna, ' torna,' Señor primo; 
Que yo haré , sea alzado 
El destierro al cual tú fuiste , 
Tan á tuerto sentenciado. 



"No me tengan por Roldan, 
Si no fuere asi acabado; 
que yo sacaré del mundo 
_\ quien qui$iere estorballo, 

,. Porque tan buen caballero. 
No sea en Francia faltado; 
Que mas vales tú que todos 
Cuantos allá ' han quedado." 

Mas por m~s ,que le rogó, 
Nada le fue otorgado; . 
~i jamas voh"ió con él 

< A lo que le era rogado, 

~or no dejar su camin~ 
A. cumplir laque ha jurado; 
Que entre buenos caballeros 
Asi es acostumbrado 

Que tan alto caballero 
Ante él fuera llegado 
Tan descalzo y tan desnudo, 
Tan hambriento y fatigado. 

Mas . comoquiera que fuesen . 
En el tiempo ya pasado 
Ambos hermanos en armas, ' 
Gran fiesta le ha ordenado, 

y despues que le contó. 
Todo su hecho pasado, 
El gran Can le respondió: 

37 

" i O mi buen Señor y hermano, 

"Pídeme lo que quisieres, 
Para volver contra Cárlos! 
Ves aquí do tengo junto 
Nuestro gran poder , pagano; 

"Que no hay cosa que non hagan 
Por mi servicio y mandado. 

p.e Irá,n conmigo y contigo, mOra y (lene _ .. C I 
Pata hacerte .bien veng do. 

Por ,si algo se viniese, 
Q~e , tenga de que" echar mano. 
ASl los dos se despiden, 
Harto gimiendo y lIora~do; 

Que peor les (oe el parti~ 
Que no morir peleando • . 
Mas aquel noble guerrero . 
Mucho se ' va encomendando 

Al muy 'alto JesúCristo~ . 
Por el cual él (ue guiado 
A las tierras del gran Can, 
Que fue muy mara,"ilIado 

" y ségun, Señor, tú eres 
En· armas tan estimado, 
Con este tan gran , poder, 
Que de ac.'Í bayas llevado, 

"Muy de' presto podrás ser , 
En Cristianos coronado 
Á pesar de quien pesare, 
Sin poder ser estorbado; 

"Que mas pertenece á tí 
Que no á aquel falso 'de Cárlos, 
Pues tan mal ha conocido . , 
Cuanto le has administrado." 

"i No lo mande Diós del delo, . 
Le responde Don Reinaldos, 
Que yo quiebre el homenage! 
Pues en Francia hube , jurado 
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"Que yo ni otro por mí ' , 
No vuelva contra Cristianos." 
Vista ya su voluntade 
El ' gran Can fue acordado, 

Por complacer á Reinnldos, 
y subirlo en alto ' estado, 
Que seria bueno ir ,'" 
Con' treinta mil de á caballo 

Sobre aquel emperador 
De Trapisonda nombrado, 
9ue muy mucho mal hacia 
A todos sus comarcanos, 

Usurpándoles las tierras 
Por fuerza, que ,no de grado. 
Reinaldos, que ' tal oyó, 
Presto fue apareja'do, 

Tomando los treinta mil, 
Tales manos se ha dado, 
Como aquel que ' en ellas era 
l\Iaestrobien afamado; 

Halló al emperador, 
Que teni~ puesto campo 
Sobre una gran ' ciudad ' 
Cien mil y mas de cab..tllo. 

Peg6 con ellos de noche, 
Al mejor sueño tomando; 
Recordólos de tal Imerte 
Que pocos han escapado. 

Porq~ecl triste campo estaba 
Durmlendo, tan descuidado, , 

Que cuando el alba rompió,' 
Los mas se ban • abajado 

Con su señor al infierno, 
Que los estaba esperando, 
Salvo aquellos que se dieron 
.{ merced de Don Reinaldos~ 

Por ende muy ,presto fue 
Emperador coronado, 
Sojuzgando muchos' reyes 
y señores de alto, grado. 

De lo cual luego escribió 
Á su enemigo Cárlo Magno; 
Con riquísimos presentes ; 
l\Iensages le hadespach~do, 

Pidiendo le dé merced' 
Que allá le haya enviado 
Alguna gente cristiana, 
Que alli no hay mas deun Cr~stiano, 

I fe 
Que es el mesmo Don Reinaldos, 
El valiente y esforzado, 
y nrible en, toda virtud, 
Hermoso y mucho agraciado. 

!\las tal odio le tenia 
El ya dicho Cárlo Magno, 
Que en lugar de socorrer, 
Á la hora ha pregonado 

Que no' vaya nadie allá 
So pena de su 'mandado; 

,Ni tampoco le enviasen _ 
La muger, hijos" y hermano. 

, -

1\la8 Roma y Constantinopla 
Le enviaron tal recaudo, 
Que sin ir nadie de Francia, 
Cristianos le han sobrado. 



RÓlIUNCE8 ' CABALLERESCOS. 39 

Probable , es que DO sea este romance del mismo 'poeta dé quien 
lIon ' los otros grandes romances relativos á Cárlo Magno y SU!! pala­
dines. Porque en los .otros , está retratado el emperatlor como cer­
eado' siempre de una . especie de auréo~a gloriosa, y aqui al reves 
aparece débil y falto de dignidad, cuando aguanta ]08 duros repro­
cbes que ' con vigor y donaire ]e hace Roldan por haber cstado in­
justí:,imo con ReinaJdos. 'rambien faltan en cde romance , los couso-
nantes en are que háy en )os otro!! sobre ' eárIo :i\'[agoo. D. 

10. 
Rejiérese_ de Reinaldos de Móntalvan, ,como yendo en busca de 
llna 1Jtllger la mas linda del mundo. la fue á buscar, y la dió 

I P~r encontrada en '!a 1tijadel reij moro Aliarde; 3eñor de 
lejanas tierras. ' Cuéntanse los amores de la princesa mora y el 
~aladin frances, 1) que sabidoT de ellos .Aliarde, - manda prender 
a Reina Idos , y dispone lJuitarl~ la vida;, 'pero le suelta al cabo, 
enterado de su valur. Añddese lo que hizo Reinaldos de vuelta 
ell Francia, 1) como volvió para las tierras de .Aliarde, acom­
P?~ándole 'Don Roldan, y que por traicion de Galalon, elcllal 
dto aviso , al rey moro de que iban Gontra él ,estuvo á pique ' de 
morir el ,paladino .Al fin 'este entra en baiaUa con los Moros; y 
mata de ellos á muchos, y 1.liniéndose con él la princesa, ,torna 

i 1 victorioso á Francia con SIt dama, siendo bien Tecibid~. 

E8táb~sé' Don' ReinaldÓs ¿ La mas linda muger del mundo, 
~n Paris, .esa ciudade, Donde I~ podria hallare!" 

on su pr.imo Malgesf, 
Que bien ~abe ' adevinare. ' 
E ,' , ' 
.~st:íbalepreguntando, 

El le queria demandare: 
"Primo mio primo mio Pro ' , , 

lJn~ . mio naturalej , 

' ~ ~I~IUCho 08 ~~ego de' mi parte" 
~ . p lo querals otorgare, 
,,' E Oes que ' de nigromancia 
-! 11 \'uestro saber y alcanzáre, 

'~, Q QUe ,lOe , digais ,una ' cos~ 
, Ue yo ' os q1:liero demandare: 

"Pláceme, dijo8u primo, 
, Pláceme, de voluntade." 
Luego mandó á un espíritu 

, Que dijese la verdade, 

ó' se la , trajese delante 
Presto sin mnsse tardare. 
Él , '~omo era apremiado, 
Dijo lut:go IU mandare ' 

Que el rey moro ,!liatde ; 
Tenia hija de poca edade, , 
Que en el mundo no babia otra , 
Que fuese con ella iguale. ¡ . . 

y Generalife 
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Este tiene el reino lejos, 
Tiénelo allende la mare 
En tierras muy apartadas, 
Que no eran. de conquistare. 

Reinaldos, desque esto supo, 
No ' quiso mas aguardare; . 
I?idió licencia al emperador, 
El se la fue 'luego á . dare. 

No se la diera de grado, 
Mas contra su 'Voluntade; 
Que se queria ir á los reinos 
Que estaban allende el mare . 

Del Moro Aliarde, f.. 

Para con su hija hablare. 
-Despidióse del emperador, 
De los doce otro que tale. 

"Desterróme el emperador,' 
En Francia . no puedo entrare; 
~or eso vengo á servir . . 
A tu AI~eza reale. u . . 

"Pues que venis muy canllado 
De tan largo- caminare, 
Reposad en mi palacio ; 
Que podreia bien descansaré." 

Don Reinaldos pidió un la,!d, 
· Que lo sabia bien tocare; 
Ya comienza de tañer, 
Muy dulcemente á cantare; 

Que á todo hombre que lo oia 
Parecia celestiale. , : 
Bien 10 oia la Infanta, 
y holgaba de lo escuchare. 

Desque 10 vió' tan gracioso, Ya se parte Don ReinaMos, 
~a se parte, ya se vae; 
lbase para lo!; reinos 
Que están allende la mareo 

· De gracias . muy singulare, -
té El ~or, que nunca cesa, o ~Iife 

En ella fue aposéntare •• 

Con él iba un pagecico, 
Qu lo solia acompañare. 
Andando por sus jornadas, 

' Al reino foe . á llegare. 

Fuérase para la villa 
Do el rey moro ' suele estare; 

. Hall610 en . sus palacios, 
Que se queria annare. 

Porque así lo acostumbraba, 
Por maiJ se asegurare; 
y luego que hube llegado, 
El rey le file saludare: . 

" ¿ De donde es vuestra venida? 
tú como os soleiR nombrare?'" 
" Señor, 80 un caballero, 
De Francia ' es mi natoralc. 

Tales fueron sus amores, 
Que no los podia encelare; 
Amores de Don .. Reinaldos . 

· No la ' dej~n reposare. 

Tambien se enamorÓ ' él de .. ella, t 

Tanta era su beldade • 
Enviólo á llamar la Infanta 
Que viniese á le hablare. 

Muy cortes y mesurado 
Las manos le fue á besare; 
La Infanta era discreta, ' 
y no se lasquiao dar~ • . 

1\Ia8 antes sus corazones 
Eran de conformidad; 
Que de _verse ' el ono al. 9tro 
Comienzan á desmayare. 
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esmayan los corazones, 
ero no la voluntade; 
el'pues . de ya recordados, 
omenzaron de llorar • . 

'" uno ' y ' otro · deCian 
aJabras de grande ' amare. 

,Por tus amores, Señora, 
Tine de allende la mareo 

_ • Por veniros á servir 
< ~ ejara mi . natural e ; 
\ e dejadQ yo mis . tierras, 
~ \1 emperador quise dejare, 

.Re dejado muchos amigos, 
1/, ue me solian honrare; 

e dejado . á los doce, 
ellos era principale." " 

~.. 1Ii-hahla la Infanta, 
:<" ien oireis lo que ·diráe: 

;~~ • Pues por . mí . os desterrastes, 
. acá os . quisistes llegare, 

• Tened confianza en mí, · 
ue lo entiendo. bien pagare; 

:; or eso, amigo ' mio, 
i omenza08 de alegrare. 

~ , Mucho 011 mego que esta noche 
¡ o me querades faItare; 
, Ue vengais solo. á mi c.1mara, 

donde yo suelo ' estare, . 

• Porque alli ' 110108 entrambos 
lacer nos podamos dare." 

. • ~Dnca quiera Dios, Señora, 
, 1 la santa Trinidade, 

• Que y~ tocase en la honra, 
la Corona reale, 

Des me tiene vuestro ' padre 
or caballero leale." , 

, Respondióle la Infanta 
Enojada en le escuchare: 
"Lo que habeis vos de rogarme, 
Os tengo yo de rogare. 

"Pues yo os juro por mi ley, . 
Por la ley de l\Iahomáe, . 
Que, si DO haceis lo que digo, 
Que luego os mande matare." 

Don Reinaldos con esfuerzo 
Tal respuesta le fue á dare: 
Que le costase la ,-ida, 
Mas no podia aventu~are, ' 

y que sin falta vemia 
Por hacer su volontade. 
Aquella noche"siguiente 
Gran placer . ambos se dan. , 

Otro dia de mañana 
~.{su posada se vac. · 
No pasaron muchos dias, illb.ra y Generalife 
Pocos fueron á pasare l 

Que el traidor de Galalon, 
Aquel traidor de~leale, . 
Envió cartes á · Aliarde, 
Cartas para le avisare 

Como en 8U corte tenia 
Don Reinaldos de l\Ioutalvane, 
-Que á otra cosa no llabia ido. 
Sino á lo deshonorare; 

Que guardase bien ' sU hija, 
No se la quisiese fiare; 
Que no fue por otra cosa 
Sino por amor tomare. 

,El rey, que .vido las cartas, 
I .. os suyos mandó llamare, 
Porque tomen á Reinaldos, 
y lo hayan de aprisionare. 
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Tom610 gran gente de armas, 
Por mas seguro tómare; 
Échanle en una prision 
De muy grande escuridade. 

Aconsejóse con los suyos, 
Tomó consejo reale, . 
Que debían hacer al triste, 
Ó que castigo le dare. . _ 

Hallaron por sus derechos 
- Por la · razon naturale, 

Pues habia sido traidor 
Á la corona reale, ' 

Que era digno de la muerte, 
y se la hubiesen de dare. 
Todos firman la sentencia, 
El rey la fue á firmare. 

La sentencia ya i!ra dada, 
Para baeeHo de¡tollare; 
Alli estaba u pagecieo, 1 
Que la Infanta fue á criar • 

Va corriendo á'la Infanta 
De prjesa y no de vagare; 
Sola estaba la Infant." 
Á nadie q,ueria escuchare.' 

Entra el page por la puerta" 
Comiénzale de hablare: 
,t Por amor de vos, Señora, 
Hoy se hace gran , crueldad; 

"Que aquel caballero extraño 
Por vos lo · quieren matare." 
De lo que dijo el pagecico 
Ella tuVO · gran pesare. 

Vasé para los palacios , 
Donde el rey . solia estare; . 
Tal e~traba · en la puerta, 
Que a todos queria matare. ' 

::11 

" b Qué es aquesto, Señor padre? 
¿ Aquesto qué puede etltare! 

. ¡, Sin saber cierto las cosas 
Al cabo quereis llegare! 

"La sentencia que babeis dado, 
Vos la querais revocare; 
Que si Don Reinaldos muere, 
Primero á mí heis de matare, 

,,'Pues la verdad no sabiendo, 
Vos me quereis disfamare. 
Las cartas . de Galalon, 
Las que él os quiso enviare, 

"Son por volveros con · él! 
Son para bacelle matare 
Por envidia que dél · tiene, 
Por querer con vos estare; 

"Que en Paria, ni en todo Francia 
Nadie le puede igualare. 
Por eso 08 ruego, Señor, 
La vida le querais dare." ¡fe 

"Pláceme, respondió el rey, 
Pláceme de voluntade; 
Mas con una condicion: 
Que en mis reinos no ha de estare:' 

Alli luego -la Infanta 
Las manos le fue á besare; 
Mándanle quitar Jos grillos, 
y de la prision sacare. 

l:ntonces luego el buen rey 
Le mandara desterrare; 
Ya se . parte de la corte 
Con dolor. y gran . pesare, . 

Por dejar á su señora, 
y con ella no quedare. 
Maldecia su ventura, 
No cesaba de 1I0rare~ 
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Á sus jornadas contadas 
~n Francia ' fue él á llegare; 
l~ase luego derecho 
A la , villa de Montalv.ane. . 

1;:1 rey. quedaba pensoso, I 

.!. su hija queria casare; 
l\,las no , salia con quien 
A su honra la pudiese dare. 

Envió cartas por el mundo, 
Todo el mundo en generale, 
Que quie~ quisiese su reino ' 
y ~on , su hija casar,e, " 

Que dentro de ' treinta dias 
Viniese á su corte reale, 
Para hacer un torneo, , 
Para mas hoiua ganare; 

y el que mejor lo hiciese, ' 
Con la Infanta haya. casare. 
Don Reinaldos, qoe esto supo, 
Mucho se fue á alegrare; 

Porque I si él allá se iba, 
&1 camfo entiende anare. 
Uuego pidió su caballo, 
Las armas otro que tale, 

y ,mucho rogó á su primo, 
A. su primo. Don Roldane, 
Que se quisiese ir con él, 
Por major honra llevare. ~ 

Ya se parte Don Reinaldos, 
Con él iba Don Roldane 
y por jornadas contad. .. : · 
Al reinó llegado hane. 

Sabido por Galalon 
~ue á tierras de Moros vane, 
p uego envió un mensagero, 

ara el rey moro avisare .J 

Que su criado Den Reinaldos 
y su primo Don Roldane 
Eran idos á su reino 
Para habello de matare. 

Cuando el ~ey supo tal nueva, 
Dello se fue á maravillare; , 
Envió á hombres de armall, 
Que los fuesen á buscare •. 

AIli habló mi caballero, 
Bien oireis lo que diráe: , 
"Vergüenza es de tanta gente 
A dos s~los ir , á buscare. 

"Dédesme licencia á mí; 
Que yo solo quiero aodare." 
Dijo el rey que le piada 
De muy buena voluntade. 

Ya se pa!tia aquel Moro, 
Ya se va por los bu~care; 
Vase para una posada, 
Adonde él solia posar~. Imbrc1 y Gen ,ralife 

En entrando por la puerta, 
Con ellos fuera á encontrare; 
Conoció á Don Reinaldos, 
Que con el solia holgare. 

"Pésame mucho de vosotros, 
En mí tengo gran pesare; 
Que el rey sabe que estais aqui, 
Haos mandado matare. " 

"Yo 08 ruego mucho, Señores, 
Que me ·digais la verdade; 
Porque el rey tenia cartas, 
Que Galaloo le fue á enviare, 

"Avisándole de cierto 
Que le. queríades matare." 
R,espondiera Don Reinaldos: 
,; i Nunca Dios quiera lo tale! 
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"El rey no es mi enemigo, 
Ni yo le quería mate; 
Mas hemos venido al campo 
Que el rey mand~ pregonare." 

Mucho se holgó ' el Moro 
De tal razon escucharé; 
Que viniesen en hora buena, ' 
Para el énmpo á peleare. 

Otro dia: de mañana 
Comiénznnse de aparejare, . 
Ysálense luego al campo,­
Donde habian de tornea~e. 

Mataron tantos de Moros, 
Que no hay ' cuento ni pare; 
Bien veia la Infanta 
~ Reinaldos y á Don · Roldane. 

Lloraba de 109 (lUS oyos, 
Que no les podia ayudare; 
Enviólcs un pagecico, 
Que fuesen á la hablare; 

JUI1T . Dr 'RnD1U !(11\ - , 

Que se lleguen al castillo, 
Porque lo quería probare. 
Ellos, rompiendo la gente, 
Al castillo llegadohane. 

La Infanta, cuando los vido, 
De alli . se 4ejó colgare, . 
Tomándola Don Reinaldos 
En su caballo ' á cabalgare. 

, l\lataron tant08 de Moros, 
, No tienen cuento Di pare; 

Por mas Moros que vinieron, 
No se le pueden quitare. 

-4- sus jornadas contadas 
A Paris fueron llegare; 
El emperador, cuando lo supo, 
.1 recibírselos sale., 

Con ' él salen los .doce pares 
y toda la corte reale; . 
Si hasta alli eran esforzados, 
Despues eran mucho mase'. í a 



RO~Ut\CBS CABA.LLERBSCOS. 45 

11. 
Reinaldos , de Montalvan tras de 'lamentar su mala suerte se va 
á MQ~talvun, su tierra. Júntase allicon él Don Roldan, su. 
primo, y ambos se van en compañía á tierra de Moros. Há­
llanse con un torneo, y enójase Reinaldos con Roldan, porqtle 
teme que le dispute la posesion de la hermósa Celidonia. Recon­
cílianse los dos caballeros franceses. Honrado proceder del rey 
moro -con lo~' dos pares de Francia, á quienes da partes de la 
traicion que (es ha . hecho Galalon, avisando de su ida, y supo­
niéndoles intentos de dar muerte al rey. Arma el Moro á los 
Cristianos, y lllego se les declara enemigo • . Vencen Rein al dos 
~ Roldan á los .Aforos. Va ' el primero á Uet1arse á .m Celi­
donia, cllandoun Moro, hermano de esta, de una, lanzada quita 
la vida á la; hermosa princesa. Dolor de Reinaldos, el cual 

venga á $U muerta dama. 

(;uando aquel claro lucero Los cantos eran tan dulces, 
Sus rayos quiere enviar, - Que me hicieron parar; . 
Esparcidos por la _ tierra, Vi avecitas que por -ellas 
Por cada parte, y lugar; No hacen sinoyolar. 

Cuando los prados -floridos 
~uayes olores dan, -
A mi . preciado , vergel 
Me fui para dar l,ugar . 

li la triste -ida ' mia 
y muy gran ' necesidad' 
Yide las rosas en flor,' , 
Que querian ya granar. 

Bice una guirnalda de -ellos; 
No bailando á quien la dar, 
Por un bosque 'despoblado 
Comencé de caminar, 

y diera en una tloresta; 
Do nadie suele pasar. 

,; En el dulce mes de 1\Iayo ' 
Yo me foi por ' descansar 

Por medio de una arbóleda 
D~ cipres y de rosal; , , 
Vlde una huerta muy , florida , 
De jazmines y " arrayan. 

Papagayo y ruiseñor 
Decían en su cantar: 
,,¿ Donde vas, el caballero '! 
Atras te quie~as tornar. 

"Hombre que aqui pasa, ­
No puede yivo escapar." 
Mirando estas avecitas, 
Su canto y armonizar, 

'Á 'su sombra de un '\'Crde pino 
l\~c senté por descansar; 
Hicierá mi cabecera -
Encima de un arrayan. 

Los cuidados dos á dos 
Me cercaron sin parar; 
Con un suspiro muy fuerte 
Comen~é de querellar: , 

, -
" i O tú, nuble emperador, 
l\Ii gran Señor natural, 
I\lira cuan pobre y cuitado 
1\Ie podrias acatar,! , 

, , 

y Generalife 
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Sé que de mi mal te place, 
Aunque estoy á tu mandar; 
Acord~trsete debía 
Que te fuiste á enamorar 

De la Infanta Belisandra, 
Hija del rey Trasiomar. 
Por librarte á tí de pena, 
Yo me pasé á la cobrar 

.. Con el noble 'paladin, 
El esforzado Roldan. ' 
Hizonos," por te servir, 
l\1er~aderes por el mar. 

.. Yo la saqué de su tierra, 
y la puse á tu mandar. 
¡ O todos los doce pares, 
O Oliver.os y Roldan! 

,. iO vos. el noble Angeleros, 
y: ngelinos el · Infante, 
Ya no os acordais de mi, 
Ni he con que os pueda honrar! 

- Tomólé tal pensamiento 
De se baber de desterrar 
En las tierras de los 1\Ioro8, 
Por su ventura probar. 

Estando en este propuesto, 
Se tornó á l\iontalvan; . 
Sin despedirse de alguno, 
Luego al momento se . ~a. 

Por sus jornadas co'ntadas 
.Á Paris llegado ha; . 
--\ Roldan fue á rogar luego 
Que le quiera acompañar; 

Que se va á unos torneos 
Que hacen allende dei mar. ' 
Don Roldan, .que es codicioso 
De fama y honra ganar, 

Adereza su partida 
Sin en nada ' discrepar. 
En forma de peregrinos 
Por los Moros . engañar, 

Andando por sus ' jornadas, 
1\1uy cerca' van · á llegar; 
Jueves era ' aquel dia, 
La víspera de san Jua»;. 

Que un torneo es aplazado, 
Por ser dia principal. 
Esa noche á .una floresta' 
Se fueron á descansar. 

Otro día . de mañana 
Clarines oyen sonar; 
Que sacan á la princesa, 
Por las fiestas mas honrar. 

Lleya encima la cabeza 
Una corona real, 
Sus cabellos esparcidos, " 
Que acreCÍent.'\n su beldad. 

Ella estaba tan hermosa, 
'Que á todos hace turbar; 
Muchas doncellas delante, 
Todas ' dicen 'un cantar. 

Comenzó de hablar luego' 
El esforzado Roldan: 
,,¡O Dios, y que linda dama, 
En el mundo no bay su par 

"Sin ofender á Doña Alda, 
Yo la quisiera .goZc'\r;u 
Reinaldos con ·turbacion 
De lo que dijo Roldan, 



l 

ROMANCES CA.BALLERBSCOS'- 47 

Con el gesto demudado 
Le comenzó de hablar: . 
" Primo J excusado ~s fuera 
De tal suerte blasonar, 

"Porque Celidonia es mía, 
Yo la entiendo de ganar. 
Si no lIle sois enemigo, . 
En elfo no habeis de hablar." 

Con gran enojo qne tiene, 
Se pone encima Bayarte; 
Va derecho . para el campo, 
Por 108 torneos ganar. . . 

Vido muchos caballeros 
¡ Del caballo en tierra dar; 
; Mira al mas valiente . de ellos, 

Que era el rey Gargaray, 

R~ras maravillas hace, 
~ue espanto pone en mirar; 
En esto aquel gran rey moro 

orDó presto á lidiar. 

a se parte Don .ReinaMos 
tra Vez por le ' encontrar; 
an fuerte go]pele diera, 
uc otra vez fue á lanzar. 

on el corage el rey moro 
~o !iene en nada· su mal; 
ad~e justa con Reinaldos, 
adle le osa esperar. . 

De los· golpes que reciben 
Van huyendo sin parar; 
Ya Febo se declinaba 
Hácia ·el océano mar, 

Cuando el gran rey Agolandro 
Clarines mandó 1I0nar, 
Porque paren los torneos, 
.Y vayan á reposat' 

Hasta en el dia 8igni~nte, 
Que los tiene de acabar. 
ReinaIdos iba tan fperte, ' 
Que espanto pone en mirar. 

Don Roldan, que cerco estaba, 
Viénele luego á abrazar: 
" ¡, Qué es aquesto, primo mio? 
¿ Como andais sin aguardar? 

JO Tanto holgaba de veros, 
Que olvidaba el pelear, 

Viendo vUfstra gran G:~:~;~;." .::I y Generalife 

" Vos lodecis, Señor mio, 
Que me quereis motejar; 
Vámonos, Señor, al moute, 
Do solemos albergar. 

"No nos conozcan Jos Moros, 
No entremos en la ciudad." 
El fuerte · rey, que los vido, 
Comenzó los de llamar: 

,,0 vos,. fuertes pelegrinos, 
¡ Donde vos ' vois á holgar?" 
" Señor, vámonos al monte, 
No teniendo . que gastar. 

"No nos quieren dar posada 
Por Dios ni por caridad; 
Pasamos · al gran ~ahomá, 
Por su templo. visitar." 
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" Señores, si vos pluguiese, 
Yo vos quiero aposentar." 
Don Reinaldos habló luego: 
"Cúmplase vuestro mandar." 

Hiciéronles dar posada 
En acertado Jugar; 
Que el1\l0ro es acostumbrado 
Á romeros albergar. -

Luego les vino mensage 
Que el rey los ' envía á llamar. 
Díjoles que los caballeros < 

Son Reinaldos y Roldan; 

Que su amigo Galalon 
Se lo enviaba á avisar. 
Todos se pODen en armas, 

-Para haberlos de matar. 

El buen rey, que aquesto vido, 
Altas voces fue á dar: 
" i Ha caballeros galanes enr 
De corte tan principal, A b 
, Yo no soy de parecer 
Q~e asi se hayan de tratar 
Los mejores caballeros 
De toda la cristiandad! . 

,; Pues que yo les dí seguro, 
Yo no les puedo .faltar. 
1\las luego siendo de ' dia, 
Os podeis todos armar; '. 

"Y como gentiles hombres ' 
Con ellos en Cc'l.mpo entrar." . 
Ya se partia el buen rey, 
Y á los . romeros se va. 

'" i O los nobles caballeros; 
. ReinaIdos y Don Roldan, . 
Seades los .bien venidos 
Los dos Cristianos sin ' par! . 

"Sabed que Don Galalon ' 
Una carta fue á enviar, 

. En que nos dice . por ella 
Que veniades por matar 

"Al noble rey Agolandro, 
y él nos hiciera llamar, . 
Do se determinó luego 
De venir á vos matar, 

"Sino por respeto · mio 
Que nunca les dí, lugar. 
1\las sabed que .en· la mañana 
En batalla habeis de entrar, 

"Vos y el noble paladin" 
Con cuantos alli yendrán; 
y vos, Señor Don Reinahlos, 
No os po deis excusar; 

"Que conmigo y coatro reyes 
En campo os habeis de hallar; 
Por ende esforzaos mucho. dr ' 

uego los fuera ,\ , abrazar. 

Don Reinaldos le responde: 
"Grande es, Señor, tu bondad; 
Grandemente nos ' obligas, . 
Mas que podríais pensar." 

El rey se despidió de ellos, 
1l á su casa fue ' á cenar; 
Otra ' dia, el sol salido, . 
El r.ey los · vino á llamar. 

Ya se · ponen los arneses, 
y el .rey los ,ayuda á, armar; 
y cuando armados losvido, 
Comenzólés de hablar: 

" ¡O los . Dobles caballeros~ 
Querádesme perdonar! 
Porque en ' viéndoos armados, 
Enemigo os' soy mortal."' 
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Dicho • est~ :, . fuese ineg~, , 
Sin maspaJabras hablar; 

. Apréstanse' los, do!! primos, ' 
: y á la batalla ' se ·van. ". 

, Bayarte, que . ve la gente, 
Espanto' pone' en' .~irar; · , 

;. Dandocorco~os y empinos, 
. Comienza de "relinchar; , 

; an fuerte va : par~ eiJos;: 
; Que' la tierra hace . temblar; , . 

: ' einaldos · mira á los reyes 
. Jon quien ' ha de 'pelear~ .' 

arobien mir~ ' á. Celidonia, .. 
ue , en el cadahalso . está. ' " 
anto corag~ I~ crece, ' ,. 
ne comienza ..de hablar : ' . 

, • P~¡'que ,en el dia de', b'oy 
o legquiero~ ,(femostrar . . 

:: ) as ' fuerzas' que '. Dios me ' 'dió, 
) or , su santa, fé ensalzar!" '. 

a ~e espuélas ' al caballo, • ' 
n el campo fue 'á entrar. 
OSt reyes', que . 'entrar lo :ven; 

Un os. lo yan á :encontrar _. 

, '~ e t~l' IInerte," que ' las', lanzas ' 
", n piezas . bacen volar. ' 

, t las Reinaldos con . esfuerzo 
! ncontró al rey : Gargaray 

e tal· suerte" 'qtie ,la lanza 
: pasó al e8palda~; ' ~ 

le, ~uraron' los , otros, 
" ne a todos , los frié á matar. , n. . 

.y quebrada: la su · lanza; , 
'Á Fisbertá fue á, sacar, ' 
Hacien~o mil 'marav~,as, 
Por en . el ~ampo quedar,. 

, . 

,Hada topar . á su, primo, . 
El buen paladin Roldan;. , 
Que lIevabrt un ' gran tropel · 
De mori~maá ma;1 ~dar. " 

Despues que juntos se vieron, 
1\luy gran ~oittento , se dan; ·' 
. Con , esfuerzo denodado 

, Renlievan ' e~ pelear • . 

Tantos matan de 10.s·Morós~ 
Que . no bay · cúenta ni ,par; . 
El alarido es tan grande .. , o 

, Que . al 'ci~lo quiere lIegar • • o 

Alz6 'los ojos Reinaldos . 
Adó elcadabalso está; " .... , " . . 
Vido mochos caballeros '¿ mb ,,::¡ \f Generarfe 
A laprinc~~a goardar~ ,>' 'o ', 

Allegóse para . ellos 
Con muy gran ferocidad; . 

. El' estruendo que traia. 
La t~rra hace temblar. 

Á la, i)t~ila Celid~n¡~ • . 
. Fue en su ' caballo á sentar; 

Arremete . con denuedo, 
Por . la batalla dejar. 

. Los Moros, qoe aqoestovieron, 
No le osaban dañar, ," 
Por no dar á la princesá" 
Ni le hacer 'algon mal. o' • 

Con sollozos · y gemidos, 
Que ·al cielo quieren llegar, 
Lloran so gran perdicion,' 
,La muerte de Gargaray. 

3 
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La princcsaya'vencida' 
Deste que no tiene par, 
Con una VO'Z delicada 

' ,Comenzóle' de :bablar: 

" i o Señor, ,e,! que peiigrO' 
, Os PO'n'ejs ,en ,me' 'llevar l· , ' 

1\las querría , Y'? ,morir '" ' 
Que no :vu~~tropeligrar." 

Abrazándola muy, fuerte, 
En elrO'stJ:'o fue á besar; . ' 
Por sus 'delicadO's 'O'jO'S , 
L~grima~ ~ier0D:saltar, ,' , ' 

TemiendO' :de.lO' perder, 
, ' Vi~ndolO' tan,tO' aquejar, 

Que su róstrodé. ReinaldO's 
En ' agna hizo , ~añar . '., , 

Vrielves~ á ' cO'nsO'larla 
Con amO'rO'SO' hablar: 
,. Esforzad, , S'eñO'ra' ,,miá, 
Noquerades desmayar.'~ 

Ellos , estando en aquesto, 
Su ,liel1mano fuera ~í llegar; 

, Dádola la cruel herida, , 
Su cuerpo le fue á pasar 

En los brazO's de ReinaldO'!1, 
Que súfinfuera á causar. ' 
CO'n voz ronca y mny plañida,' 
Comenzara de, hablar:. , ' 

" ¡O amO'r mio y mi bien, 
De mí O'~ , quer~is acórdar! 
Pues yO' , recibO'lamuert~, 
NO' me querais olvidar; , 

"Sabiendo yos, amor ' miO', , , 
Que O'S, ~ba yO ,' á acompañar, , 
DejandO' .. yO' al' rey mi. padre , 
Contanto' enO'jo y pesar. , " 

'" ¡O que, pena" y que, pasioo 
J..IevO' en aqueste pe~sar! ' ,' , 
El) rostro ~e le . de~maya, 

, Lá , habla f~era , á cesar. -

Con un, suspirO" muy" fllerte. 
Vieron, su fin ,allegar; , 
Don Reinaldos , ,que estO'\'iera, 
El color ' perdido ha~ 

Con 'yoz ,tr~stey dO'lorO'sa . 
Comenzóse á ,lamentar: ' 

, " ¡Ay desdich~d() de mí; .' 
, Ya no me quiero: ~om~rar J 

"El esforz'"ldo , Reinaldos, 
Ni ~I ' me,' quiero llamar. 
O muerte, ' ,¿ PO'rqué n~ ' vienes? 
~Q quiero l'~VO , quedar. , 

,,0 Celidonia, amor mio, 
¿Donde , te iré yo á buscar? 
YO" fui de tí bO"inicida, ' ' 
YO' solo te' fui á matar.n ,:r dI! '-

"i O tta~or, mal caballero, 
Que piensas 'aqui aguardar!" 
Vuélvesecontra' IO'S MO'ros" , ' 
P~ra en' ellO's se vengar. 

, " 

PusO' en tierra áCeUdonia.· , 
Sintiendo mucho su mal; I 

, Va buscando al caballero 
Que ,le , hizo ' tal , pesar. 

Hiriendo y matando 1'I1O'ros 
Cuantos podia ,tópar, 
Hace tal ,matanza en ,ellos, 
Que es : co~a para espantar. , 

, Hasta topar su eneJlligO', 
, ; , NO' deja de ~tropellar; 

VidO'le aridar :eÍl -batalla" 
Que pareceu~ gaYilan. 



ArrcllÍetió p~'ra 'él 
Con esfuerzo singula:r; 
Trabóle por "Ioscabéllos, 
Del caballo lo foe á echar~ 

" 
Ahíle fuerte lo!! pies, 
y al suyo lo fue :í. pasar; 
Desque á su guisa )0 tuvo, ~ 
Tornó presto ácabalgar~ 
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. \ Va atropellando. los Moros; : 

" . . ' ""~ Hasta su primo topar; , " , 

' , ' . 

Despues que juntos se vieron, 
Comienzan de caminar ' ' 

Para la noble. de Francia, 
Lle\'ando muy' gran pesar. 
La muerte deCelidonia ' 

. No le deja consolar, ' 
Hasta ver :¡ Galalon, , 
Que tanto , mIli :fue á causar. , 

12. 
No aCl/,diendcf' ~ein'ald~~ ' tí la" corte -de Cá~lo ~fapo en la fiesta ' 
de san Jorge, ,el empera~tJr se enoja '1 le inslllt~, instigado' por 
el traidor ', G a llll o n.· Defien de Don Roldan á $tI, primo Re i­
n,aldo8, y por ', ello , es, mal,tratado, por ' el emperador. Sálese 
aIrado de la , cprte, , y, vase "para Espa'z,a • . ' En el ' camino t~p~ ' 

" con un Mor ,'" lidia ,con él, le vence y mata,' y vistiéndole sUs 
, TOpas, le 'envía á .fll esposa, sl!poniendq ser él el muerta., ' 'l'ras jenera ¡fe 
:. ~sto jú.ntase con' el' re1Jmoro ; é !/endo con él 'sobre 'Paria', reta , 

a ,los dema; ' pares, y lo~ vence '1 cautiva. Apurad~ CáTlo 1\fagno, 
, ~lde aYlcda " á Reinaldos.,~ ,Sale . este á pelear con' el ,supuesto 

:IIoro, y ' conociendo en él á su. primo Roldan ~ le abraza. Ca'en 
Jllntos sobre la morisma, !i la véncen '1 destruyen, entrándose 

tritmfantes "en , Paris ~ : donde son recibidos con placer !J lIollra. ' 

~ia' era' d~ s:m 'Jorg~, AlIi todos 'Jos cabaUeros 
. Dla de gran festividad. ", . Por traidor lev.an reptar; 

i , Aquel dia por mas : bonor ' Esto causó " Galalon, 
, Loa doce-' s~ ,'a o á armar, Porque le quería mal~ 

, . ~'l~a 'i~ 'c'o~ 'el' empe,rad~r" 
, haberlo ' de acompañar. 

, rodos ' vinieron de gradó, 
.. ' Con un placer' singular ~ 

'. Sino el " bueno d~ Reinaldos; 
~ue se estaba ' en l\fontalvan,' 
1.' no se halló at "presente 
>:.n la tal festividad. ' " 

, Revolvióle .con el emperador, 
Con los doce otro que tal; , 

'Mucho le pes~ á Roldan 
De "ello ' asi ·ritáltratar. 

. Fuese para el 'emperador' 
De priesa y no de vagar, " 
y con voz muy enojada 
Al emperador fue- á hablar:. 

3* 


